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1. [bookmark: _Toc148523492]ACRONYMS AND ABBREVIATIONS

SIM		Senior Infrastructure Manager
PE		Project Engineer
CSM		Subcontractor Construction Supervision Manager
QAE		Quality Assurance Expert
EO		Environmental Officer
DASS		Subcontractor Design Author Supervision Specialist
SE		Subcontractor Construction Supervision Site Engineer
KTR		Construction Subcontractor
CSP		Construction Supervision Plan
CSS		Construction Site Supervision
BOQ		Bill of Quantity
HESP		Health, Environment, and Safety Plan
EMMP		Environmental Mitigation and Monitoring Plan
ERA 		Economic Resilience Activity
DLP		Defect Liability Period
QCP		Quality Control Plan
QAP		Quality Assurance Plan
PPE		Personal Protective Equipment
PCR		Project Completion Report
CQC		Construction Quality Control
KMD		Metal Detailing Structures
PD		Procurement Director
CEO		Director
CTO		Chief Engineer 







2. [bookmark: _Toc148523493]Introduction
All works will be performed in accordance with the Construction Subcontract (Subcontract) requirements and Ukrainian Construction Norms and Rules (DBN, DSTU etc.). The Construction Subcontractor (KTR) shall maintain and adhere to its Plans as outlined in its Quality Assurance Plan, Quality Control Plan, Inspection and Testing Plan. The KTR will maintain the inspection system which assures compliance with the Subcontract requirements. This Quality Control Plan does not endeavor to repeat or summarize Subcontract requirements. It describes the process which KTR will use to assure compliance with those requirements. The Quality Control Plan documents broad categories of Subcontract work. Issues dealing with minor items that may be overlooked in this plan shall be addressed informally between the Construction Supervision Site Engineer and the KTR, as the work progresses. It is understood that the level of quality control accountability and control exercised by KTR on these items will be consistent with the details of this plan.
3. [bookmark: _Toc148523494]Site description    
Work duration = ……
Subcontractor – ……
Name of the project – 
Purpose of facility – 
Location – 
Description of works –

Organization structure


[bookmark: _Toc148523495]Director / CEO
Director is responsible for compliance of all works performed with the contractual requirements and with QC/QA Plans. He is involved in contractual issues, including approval of all procurement, construction variances from approved designs, and other significant issues. The Director works with the CSS team to submit official correspondence and requests for approval to DAI. Director may delegate some of his authorities or assign these responsibilities, to the Chief Engineer as appropriate.
[bookmark: _Toc148523496]Chief Engineer / CTO
Chief Engineer is a chief technical officer of the Construction Subcontractor. 
Supports Director in supervision of construction works in ensuring adherence to the Construction Legislation, Subcontractual requirements and QA and QC policies and procedures as established in QA and QC plans.
Chief engineer in general responsible for:
- development of QAP, QCP, Inspection and Testing Plan, Site Security Plan;
- fulfillment of QAP, QCP, Inspection and Testing Plan, Site Security Plan requirements during construction activities;
-  design documentation reviewing process;
- developing and approving of Temporary Work Plan and Method Statement;
- ordering of material and equipment;
- solving of technical issues with designer’s company and DAI's authorized representative.
Chief Engineer leads KTR’s Site Manager, in assuring of quality and terms of works performing in accordance with Subcontractual requirements, Ukrainian legislations. Chief engineer insures executing of all tests required by Inspection and Testing Plan and this Quality Assurance/Quality Control plan, provided by third party certified laboratories. Chief engineer works closely with SE and procurement specialist in assuring of quality and terms of delivery for equipment and materials required for Construction. Chief engineer ensures availability and operability of construction machinery and equipment. Chief engineer reports to Director.
[bookmark: _Toc148523497]Health and Safety Officer (HSO)
HSO supervises safety issues on Construction site in accordance with approved HESP, Temporary Work Plan and Method Statement, Ukrainian Legislation and Subcontract requirements. Works with SE and DAI EO for elimination of safety rules violation and minimization of risks on site.  Health and Safety Officer reports to Director.
[bookmark: _Toc148523498]Procurement specialist
Procurement specialist manages procurement and subcontract process, in compliance with contractual specifications and Schedule of Deliverables and Payment Schedule; works with the Chief Engineer and the Site Manager to ensure that all delivered equipment and materials meet quality requirements and supplied in time. Procurement Specialist reports to the Director.
[bookmark: _Toc148523499]Site Manager
Site Manager is responsible for the following activities:
- organization of construction process;
- preparation of construction work;
- technical support for construction process at the site;
- operational management of construction process;
- implementation of the QA and QC plans, Inspection and Testing Plan;
- acceptance and quality control of results for the performed types and stages of construction works. 
Site Manager delivers performed works to the PE, SE and DASS for inspection and acceptance.
Site Manager leads subordinate staff on site including Foreman, Surveyors, electricians, mechanicals, technicians and low tier Subs. Site Manager reports to Chief Engineer.
[bookmark: _Toc148523500]Technical Department
Technical department main responsibilities are:
· Reviewing design documentation and transferring one copy to the Site Manager;
· Developing of Temporary Work Plan and Method Statement for Construction works in accordance with design and accompanying legislation requirements; 
· Ordering of materials and equipment in accordance with design, specifications and contractual requirements;
· Preparation of progress work reports;
· Collecting of construction supporting documentation from foreman and Low Tier Subs; 
· Transferring the supporting documentation to the DAI's authorized representative in accordance with approved procedure;
· Technical department reports to Chief Engineer.
[bookmark: _Toc148523501]Foreman
Foreman is a responsible task manager on site. Foreman supervises all works performed by company teams in compliance with the design and specification, with contractual requirements, Quality Assurance/Quality Control plans construction codes and other legislation documentation. Foreman is responsible for implementation of Quality Assurance/Quality Control plan, Inspection and Testing Plan on site.  Foreman is responsible for filling in of General Construction Log and Special Construction logs, for drafting hidden works reports and interim acceptance reports in accordance with DBN A.3.1.5-2016 and other construction supporting documentation and delivery of hidden works and delivering of construction supporting documentation to SE. Foreman is responsible for safety and fire safety on construction site. Also, foreman supervises the Construction Machinery and equipment work in proper way. Foreman reports to Site Manager.
[bookmark: _Toc148523502]Low tier Subs
Low tier Subcontractors (with special permit/license if required) hired to perform following special works in accordance with design, specifications, Quality Assurance/Quality Control plans, Inspection and Testing Plan, applicable codes and other legislation documentation. Results from Low tier Subs that are included in the submittal shall be clearly labeled.  Each testing should be approved by QAE. Before testing every third-party laboratory (Low tier Subs) should be approved by the QAE, otherwise the test results may be considered invalid.
List of anticipated work activities for testing by the Low tier Subcontractors:
a)	Demolition works;		
b)	Masonry;	
c)	Screeding and Ceramic Tile;	
d)	Cast in place Reinforced Concrete;	
e)	Structural steel;	
f)	Welding;	
g)	Doors and windows;	
h)	Finishes;	
i)	HVAC;	
j)	Plumbing (Water supply and Sewerage system);	
k)	Electric works and earthing;	
l)	Ceilings;	
m)	FAS;
n)         Vertical transport (elevator).	
Low tier Subs report to the Site Manager.
4. [bookmark: _Toc38635621][bookmark: _Toc38645162][bookmark: _Toc38635622][bookmark: _Toc38645163][bookmark: _Toc148523503]PLAN DEVELOPMENT
a) [bookmark: _Toc148523504]Inspection/Control procedures
Production quality control of construction works includes:
a) quality control of design documentation;
b) quality control of structures, materials and equipment;
c) operational control of construction processes;
d) acceptance of the performed construction works.
- During the quality control of the design documentation, the completeness, adaptability of design decisions, compliance with the conditions of execution of construction works at the construction site, etc. are checked.
- During the quality control of structures, and materials, their compliance is checked against design documentation requirements, certificates and other supporting documents.
- Operational control of construction processes (technological operations) is carried out according to the regulations in the course of the construction works and provides timely detection of defects to take action on them elimination and prevention. The composition and operational control parameters are defined in the Temporary Work Plan and Method Statement.
- The results of the operational control shall be recorded in the General Works Execution Log.
- All identified deviations from the requirements of the technological and regulatory documentation must be corrected before the start of the following technologically related operations.
- During the acceptance control, the quality of responsible structures and completed construction works, including hidden ones, is checked.
- Acceptance of hidden works shall be carried out immediately before next works start.
- Critical structures shall be accepted during the construction process by the act of intermediate acceptance of these structures.
- List of hidden works and critical structures at a specific construction site are set out in the working documentation.
- In all cases it is forbidden to carry out the following works until confirmation of the appropriate quality execution of previous hidden works and responsible structures.
- Acceptance control is carried out with the participation of representatives of the Construction Company, Technical Supervision engineer and Design Author supervision. 
- The results of the acceptance control are recorded in the General Works Execution Log, in the acts of hidden works, acts of intermediate acceptance of critical structures and other documents.
The Author's (DASS) and Technical Site Supervision is carried out during the construction period and managed by the CSM.
b) [bookmark: _Toc148523505]Materials control 
Each item requiring accepted must be supported by the required documentation. Approved materials arriving at the site will be inspected by Foreman and Site manager to ensure the materials are appropriate to design specification, materials have not been damaged in the delivery process, came in the correct quantity and according to the applicable codes. Site manager reports to SE and checks the materials with them. If the materials meet above mentioned requirements, they can be accepted, if not - the materials must be returned to the supplier for replacement and/or correction to meet the requirements of the specification. 
[bookmark: _Hlk126238797]The Material Submittal Information Form is required for manufactured materials that must be approved prior to installation. One Material Submittal Information form should be completed for each manufactured item that requires approval.  This form provides information on the manufacturer, the location the materials are manufactured, the delivery and the availability of the product and is supported manufacturer information and documentation. The Material Submittal Form is shown in Appendix B-2 in the Appendices section of QAP document.
c) [bookmark: _Toc148523506]Personnel qualification
All persons performing site activities shall be qualified on the basis of education, training, and/or experience. No employee will be assigned tasks which require training or experience they have not yet received. Site Manager provides copies of training and qualification certificates to all of his employees if the position assumed requires the certificate to perform the work.
d) [bookmark: _Toc148523507]Deficiencies and non-conformance issues
Minor deficiencies of materials, completed works or installed items can be resolved through the site deficiency process, whereas more serious deficiencies are treated as non-conformance issues that are addressed at site and through appropriate contractual measures.
Identifying and managing deficiencies
Through the on-site quality control process, work items requiring repair, rework or modification in some manners are identified as deficiencies. Deficiencies are considered items that are minor deviations from the project specifications that can be resolved without impacting follow-on work or the performance of construction. Deficiencies that have been identified are added to the Deficiency Log, which tracks the date identified, the issue, and the date of resolution. The Deficiency Log is shown in Appendix A-4 in the Appendices section of QAP document.
Non-conformance issues
Deficiencies that impact the performance of the construction, the completion of follow on work and/or will require significant rework to ensure proper functionality and compliance with the specifications are considered to be Non-Conformance Items. Non-Conformance items require special attention and are elevated to a contractual non-compliance issue. When SE identifies a Non-Conformance item, he immediately notifies PE via Non-Conformance Notice. If approved as a Non-Conformance Item by the PE, a Non-Conformance Notice is issued to the Construction subcontractor through official contractual correspondence from USAID ERA.  All Non-Conformance Notices are tracked in the Non-Conformance Log and addressed in the weekly site meetings.
Quality control deficiency correction
The objective of both ERA and the Construction Subcontractor Quality Control program is to eliminate the occurrence of non-standard or deficient work to the extent possible. Therefore, it is critical that quality issues that may result in larger problems are identified and dealt with early. When a defect is identified, the KTR deals with the problem to resolve it with prime quality and in a quick manner. Any non-conforming material will be tagged and segregated from the other materials until resolution. Sub-standard work will also be identified so that similar defects in workmanship will not be repeated.
The correction of deficiencies will be noted in the Deficiency log with the date of resolution.
5. [bookmark: _Toc148523508]QUALITY CONTROL PLAN BY ACTIVITIES
Operational control of construction processes (technological operations) performed in accordance with the construction legislation, norms, design, specification requirements and provides timely detection of defects to take action on them to eliminate and prevent. The composition and operational control parameters are defined in the Temporary Work Plan and Method Statement.
The results of the operational control will be recorded in the General Works Execution Log filled in by KTR`s Foreman and Inspection Check list filled in by SE.
All identified deviations from the requirements of the technological and regulatory documentation must be corrected before the start of the following technologically related operations.
During the acceptance control, the quality of responsible structures and completed construction works, including hidden ones, must be checked.
Acceptance of hidden works shall be carried out immediately by DASS and SE before next works start.
Critical structures will be accepted by DASS and SE during the construction process by the reports of intermediate acceptance of these structures.
List of hidden works and critical structures at a specific construction site are set out in the design documentation.
In all cases it is forbidden to carry out the following works until confirmation of the appropriate quality execution of previous hidden works and responsible structures.
Acceptance control is carried out with the participation of representatives of the KTR, SE and DASS. 
The results of the acceptance control are recorded in the General Works Execution Log, in the hidden work reports, reports of intermediate acceptance of critical structures and other documents Inspection checklists.
Inspection and Verification Activities will implement a three phased process for inspecting and verifying scopes of work.  The three phases include the following:
Preparatory Phase Check: occurs prior to commencement of a definable scope of work in a joint meeting format to verify that the appropriate materials, equipment and labor resources are on site.  The specifications and work methodology are discussed in detail in this phase check to ensure that all parties understand how the work will be completed and the standards it has to meet.
Initial Inspection Phase Check: occurs at the onset of the work after completion of a small portion of work to establish quality standards and verify that the objectives established in the preparatory phase check have been met.  The quality of workmanship is established in this phase, and once it is determined that the work is satisfactory, approval is given to continue with the work in the same manner.
Follow-up Inspection Phase Check:  provide continuous verification as work is completed that project standards are being met.  These checks generally happen at least once a day until the work is complete.
a) [bookmark: _Toc148523509]Removal and replacement of asphalt concrete
All Removal and replacement of asphalt concrete works must be performed in accordance with:
…
All workers on site must use a proper personal protective equipment in accordance with the DBN A.3.2-2-2009 System of labor safety standards. Occupational safety and industrial safety in construction. Main provisions (NPAOP 45.2-7.02-12) and Health, Environment, and Safety Plan.
Three phase check of demolition works:
Preparatory Phase Check: In the preliminary phase inspection meeting, the SE and the construction subcontractor will review the drawings and technical specifications and verify that any required material submittals have been submitted and approved.  The availability and proximity of required tools and PPEs must be checked.  Safety and environmental hazards are noted, and mitigation of risk is discussed.  ERA representatives and other stakeholders may be present for the preliminary phase check meeting.
The date of the inspection is recorded on the inspection log and the Preliminary Phase Inspection checklist is attached to the daily report.
Initial Inspection Phase Check: The SE verifies a completed portion of the work to ensure that works are performed in accordance with Design, Technical Specifications, General Works Execution Log is filled in properly. 
Follow on/ Finish Inspection: The SE verifies that all design requirements are carried out in accordance with Ukrainian Construction Norms and Rules, and that all deficiencies are eliminated.    
b) [bookmark: _Toc148523510]Repair of concrete pavement
All Repair of concrete pavement works must be performed in accordance with:
­	Temporary Work Plan and Method Statement;
­	Approved QAP/ QCP, Inspection and Testing Plan;
­	DBN A.3.2-2-2009 Labor protection and industrial safety in construction;
­	DSTU-Н Б В.2.6-203:2015 Guidelines for the implementation of work in the fabrication and installation of building structures;
­	Approved design documentation ERA-INF-0032-АБ and Technical specifications;
Main requirements:
Preparatory Phase Check: In the preliminary phase inspection meeting, the SE and the construction subcontractor will review the drawings and specifications and verify that any required material submittals have been submitted and approved. Safety and environmental hazards are noted, and mitigations of risks are discussed. Prior to laying any masonry, a sample wall as specified should be constructed and approved. Sample walls should remain intact and undamaged until all masonry work is completed and accepted. 
Initial Inspection Phase Check:  The SE verifies that reinforcing dowels and horizontal and vertical reinforcing are installed and lapped as specified, built-in items, anchors, flashings, lintels, weepers, etc., are installed as specified with coursing and spacing, door/window frame openings, as well as other openings, are properly framed and braced to prevent bowing in/out or sagging. Masonry is laid level, plumb and accurately coursed to within the project’s tolerances. The SE ensures that joints are tooled and pointed as per project document details to present a neat and uniform appearance. The SE also ensures the removal of excess mortar on the face of finished units to assist in achieving acceptable workmanship, and that no patched, chipped or cracked brick are to be incorporated in the work. Proper saw cutting techniques are to be utilized on brick to meet required dimensions, control joints and expansion joints are installed where and as specified; bull nose corners and other special shaped units are provided/installed where required; embedded electrical conduits/mechanical lines are carried up the wall along with the masonry construction progress; cut-outs for receptacles, light switches, etc., are large enough to accommodate the size box required, but small enough so the plate or frame covers the entire cutout, masonry is cleaned of mortar drippings before it sets, all hidden works are acted, and the General Works Execution Log filled in. 
Follow on/ Finish Inspection: The SE verifies that all design requirements for masonry works are carried in accordance with Ukrainian Construction Norms and Rules, all construction supporting documentation as per above is available, and all deficiencies are eliminated.
        The inspection form for masonry works is included in Appendix C-4, Request for Inspection -Masonry in the Appendices section of QAP document.

c) [bookmark: _Toc148523511]horizontal road surface works
All horizontal road surface works must be performed in accordance with:
­	Temporary Work Plan and Method Statement;
­	Approved QAP/ QCP, Inspection and Testing Plan;
­	DBN A.3.2-2-2009 Labor protection and industrial safety in construction;
­	DSTU-Н Б В.2.6-203:2015 Guidelines for the implementation of work in the fabrication and installation of building structures;
­	Approved design documentation ERA-INF-0032-АБ and Technical specifications;
Main requirements:


d) [bookmark: _Toc148523512]Screeding and Ceramic Tile
All tiling works must be performed in accordance with:
­	Approved QAP/QCP, Inspection and Testing Plan; 
­	DBN A.3.2-2-2009 Labor protection and industrial safety in construction;
­	DSTU-Н Б А.3.1-23:2013 Guidance for the work of arrangement insulation, finishing, protective coatings walls, floors and roofs of buildings and structures;
­	DSTU-Н Б В.2.6-212:2016 Guidance for work using dry building mixtures;
­	DSTU Б В.2.7-233:2010 Building materials. Liquid construction mixtures modified. General technical data;
­	Approved design documentation ERA-INF-0032-АБ and Technical specifications.
Main requirements:
The screeding of the floor. The ground base under the floors should be planned and compacted in accordance with the requirements of the design. Vegetable soil, silt, peat, as well as mounds with the admixture of construction debris under the ground base are not allowed. After preparing the base to perform it’s waterproofing with a plastic membrane. Use retainers when laying the nets.
Surface preparation. Before using the clearing mix the base is cleaned from dust, dirt, oil stains and other substances affecting the adhesion of the mixture to the base surface. All the unstable areas must be removed. Determine the level of clean floor should be using a laser or water level (water strands). Zero level should be "reflected" immediately on all premises, at any height (the most convenient height, about 1.2-1.5 m. from the floor).  The mixture is prepared with dry according to the manufacturer's recommendations.
To obtain a horizontal surface, guides or "beacons" that will form a certain thickness of the screed should be put. It may be the guide from the mixture, which subsequently remain in the layer of screed, or metal T-shaped profiles, fastened with the help of materials that can remain inside the screed layer, performing the additional function of the expansion joints, or can be removed. The distance between the beacons should be slightly less than the length of the rule. The distance between beacons is 1.2-1.8 m. Install beacons to the dissolved mixture, which is applied along the beacons.
It is necessary to date that the solution acquired strength – about 2-3 hours. Under optimal conditions. To improve productivity, it is better to use those beacons, which in the future remain in the cement screed.
Dissolved mixtures can be served directly to the site of the screed with the help of mechanization and manual. When filling with a solution of strips should be treated very carefully, not to bring down the mounted beacons on the surface or not bend them. Cooked mortar mixture is placed on the prepared base, filling the strip of far angle, carefully without gaps compacted and leveled by a metal rail. On large areas should first be filled with an odd strip to provide free access to the paired lanes when constructing the screed.
In the process of leveling solution, cut off the remaining solution rule, and cut off solution filled possible irregularities. It is necessary to ensure that the force of pressure on the rule with both hands is the same, then the strip of the solution will have a uniform plane, and the beacons will not be deformed.  Executed screed must meet the following requirements allowable gap value-2 mm. The work must be performed at a base temperature of + 50 C to + 30 C.
In the premises after the dismantling of the floor tiles to perform resurfacing of the surface of the screed in strict compliance with the approved WEP including methods to prevent the spread of dust as much as possible. After drying of the screed before laying the tile the surface has to be primed according to the manufacturer's instructions.
Before the start of tiling, all work should be completed, the performance of which can damage the lined surfaces (roof arrangement; sealing joints between blocks and panels; installation of window and door units; winding and waterproofing of places docking of window and door blocks in openings; winding joints and technological holes in the structures; arrangement heat and sound insulation; installation of embedded products; laying of communications; installation and testing of engineering systems). 
Deviations of surfaces subject to cladding, from vertical and horizontal cannot exceed such tolerances:
· for walls with a length of 2 m-3 mm, in the whole room vertically-4 mm, on the horizontal-6 mm; 
· for floors on length of 2 m-4 mm, in the whole room-5 mm.
To align the surfaces is allowed to use adhesives, which perform cladding. Pre-defect areas moisturize water. Bases with high absorption ability moisturize repeatedly. It is recommended to perform facing works not earlier than in 24 hours from the moment of filling of defective places with leveling mixtures.
The dry mix in each case should be chosen according to the design, depending on the operating conditions of the operating, construction material, binder, which is part of the dry mix, material for lining.
With facing surfaces adhesive mortar is recommended to apply to the substrate layer, the thickness of which is equal to the height of the grater teeth, which is chosen depending on the size of the tile. When applying a dissolved mixture of grater is recommended to keep at a sharp angle (no more than 80°) to the coated surface. Adhesive mortar mixture is applied only to the plane to which the tiles will be glued. Tile glued through (10-15) min. After applying the dissolved mixture to the surface.
It is not recommended to dunk tiles.
Tiles enclosed in the design position are allowed to be adjusted during (10-15) min after installation. To fix the seams when gluing tiles it is recommended to use special staples (plastic crosses), which are removed after hardening of adhesive mixture. Sizes staples should be chosen depending on the seam thickness and size of the tiles.
In the areas of more than 30 m2 in the lining satisfied expansion joints, which are filled with silicone sealant. Expansion seams, which are at the base, can be duplicated in the lining.  
The Tiling should meet the following requirements:
· the absence of cracks, seals, bends and twists in the tiles;
· uniformity tiles and matching the picture that is given by the design; 
· monotony (in the case of one-color artificial materials);
· monotony or-the lack of cavities between the tiles and the surface, lined; 
· fullness grouting between tiles mortar without gaps; 
· lack of cladding on the surface, dirty stains, traces of the solution, the noticeable places gloss damage; 
· horizontal and vertical seams-plain and one width.
Allowable deviations of the lined surfaces of geometric shapes should be:
· plane irregularities (controlled by two-meter rake), 3mm; 
· deviations of seam width cladding -±0,5mm.
Three phase check of Cement-Sand Screed works:
Preparatory Phase Check: In the preliminary phase inspection meeting, the SE and the construction subcontractor will review the drawings and specifications, verify that any required material submittals have been submitted and approved, and that all required tools and trained staff are available. Safety and environmental hazards are noted, and mitigations of risks are discussed. The SE verifies all certificates and passports for the materials. Surface has to be prepared as specified (free from curing compounds, oils, etc.).
Initial Inspection Phase Check: The SE verifies that all works are performed in accordance with the design and specifications, tolerances as per applicable code(s), manufacturer’s instructions; works are cleaned and protected (mortar is mixed in the specified proportions, including color if applicable, the tile and accessories are firmly set in the adhesive course with uniform joints meeting tolerances allowed in the approved pattern; irregular cuts, should be made along the outer edge, grout is placed, tooled, cleaned and cured as specified), hidden works performed as specified by the design and/or applicable code(s), and the General Works Execution Log filled in. 
Follow on/ Finish Inspection: The SE verifies that all design requirement for ceramic tile works are carried out, all construction supporting documentation as per above is available, and all deficiencies are eliminated. The SE also verifies that temporary protection is provided and maintained. Work is completed according to the construction norms and rules of Ukraine.
The inspection form for screeding works is included in Appendix C-5, Request for Inspection – Screeding. Ceramic tile works is included in Appendix C-6, Request for Inspection – Ceramic tile in the Appendices section of QAP document.
e) [bookmark: _Toc148523513]Cast in place Reinforced Concrete
All work must be performed in accordance with:
‐ Approved Temporary Work Plan and Method Statement;
‐ Approved QAP/ QCP, Inspection and Testing Plan;
‐ DBN A.3.2-2-2009 Labor protection and industrial safety in construction
‐ DSTU-Н Б В.2.6-203:2015 Guidelines for the implementation of work in the fabrication and installation of building structures; 
‐ DSTU Б В.2.7-176:2008 Construction materials. Concrete and concrete Mixtures.
‐ DSTU Б В.2.8-41:2011 Formwork for the construction of cast in place concrete and concrete structures. Classification and general technical requirements;
‐ DSTU 3760:2019 Rebar for reinforced concrete constructions. General technical conditions;
‐ DSTU-Н Б А.3.1-34:2016 Guidelines for the production of concrete and reinforced concrete products;
‐ DSTU 3058-95 Metal Products. Acceptance, labeling, packaging, transportation and storage;
‐ DSTU Б.2.6-169:2011 Welded reinforcement compound and embedded products of reinforced concrete structures. Types, constructions and sizes;
‐ DSTU Б В.2.7-224:2009 Concretes. Strength control; 
‐ Approved design documentation - ERA-INF-0032-КБ.
Main requirements:
The technical specifications for the design define to use of a concrete mixture manufactured in a concrete plant with delivery to the place of production of works by a mixer (with distance not more than 30km). If it is necessary, to make a concrete mixture on the site, the Subcontractor drafts a method statement for the manufacture of concrete mixture to ensure the required quality of concrete mix in accordance with DSTU Б В.2.7-176:2008. This method statement must be approved by ERA before work starts. Composition of concrete mixture, its preparation, rules of acceptance, methods of control and transportation must meet the requirements of DSTU Б В.2.7-176:2008.
To determine the strength of concrete, samples of concrete mix size 150x150 mm are taken in quantities of at least 2 pcs. per batch and checked on the 28th day after laying. Additionally, 2 samples are taken to determine the degree of frost resistance (F) and water resistance (W). Samples should be taken in accordance with the requirements of DSTU B B.2.7-176: 2008. Sample testing must be performed by third-party laboratories as required by the Inspection and Testing Plan. The third-party laboratory for testing must be approved by the QAE before testing, otherwise the test results may be considered invalid.
Before concreting the base of horizontal and sloping concrete surfaces of working seams should be cleaned from debris, pollution, oils, snow and ice, cement film, etc. Immediately before laying the concrete mixture of purified surfaces must be washed with water and dried air jets. All structures and their elements, closed in the course of further execution of works (prepared base structures, fittings, mortgage products, etc.), as well as the correctness of the installation and consolidation of formwork and the elements supporting it, are taken in accordance with the DBN A. 3.1-5. Concrete mixtures are recommended to be laid into structures by the horizontal layers of the same thickness without gaps in the sequential direction of laying in one direction in all layers.
During the compaction of concrete mix, it is not allowed to spin the vibrators on the fixture and mortgage products, tracery and other fasteners formwork. The depth of immersion of a deep vibrator in the concrete mix should ensure the deepening of it in the previously laid layer on (5...1 0 cm). Rearrangement step of deep vibrators should not exceed the half-radius their action, surface vibrators-should provide overlap of 100 mm. Platform vibrator boundaries already ventilated area.
Laying the next layer of concrete mix is allowed before the beginning of the hardening of the previous layer concrete mixture. The upper level of the stacked concrete mix should be on (50-70) mm below the top of the formwork boards. The surface of the working seams, arranged when laying concrete mix with breaks, should be perpendicular to the axis of columns and beams, the surface of the slabs and walls. Concreting is allowed to perform after achieving concrete strength of not less than 1.5 MPa.
In the initial period of hardening concrete must be protected from ingress of precipitation or moisture loss, in the future to maintain a temperature moisture regime with the creation of conditions that provide the growth of its strength. Measures for the care of concrete, the order and timing of their carrying out, control over their execution and the timing of dismounted structures should be set in Temporary Work Plan and Method Statement. Movement of people by concreted structures and installation of formwork above placed structures is allowed after the concrete is achieved strength not less than 1.5 MPa.
Recommendations on the implementation of concrete work at negative air temperatures. These requirements are used during the implementation of concrete work on the expected average daily temperature of external air below +5 ° C and minimum daily temperature below 0 ° C.  Preparation of concrete mix should be carried out in the concrete mixing installations heated, using heated water, heated aggregates that ensure the receipt of concrete mixture with a temperature not lower than the desired calculation. Methods and means of transportation should provide prevention of temperature loss of concrete mix below the desired calculation.
The condition of the base on which the concrete mixture is laid, as well as the base temperature and stacking method should exclude the possibility of freezing the mixture in contact with the base zone. When the concrete is withstood in the design by the thermostat method and the previous warming of the concrete mix is allowed to lay the mixture on the uninsulated base, not rolled, if the calculation in the contact area during the settlement period of concrete aging will not occur iodine freezing.
In the air temperature below minus 10 ° C concreting of densely reinforced structures with reinforcement diameter greater than 24 mm, reinforcing rigid rolling profiles or metal laying parts should be carried out with the previous heating of the metal to the positive temperature and local vibration mixture in the armature and formwork zones.  The duration of vibration of concrete mixture should be increased by at least 25% compared with summer conditions.
Concrete surface of structures should be covered with vapor proofing and insulating materials directly after concreting. The release of fittings of concreting structures should be covered or insulated to a height (length) not less than 0.5 m. Before laying the concrete (soluble) mixture of cavities of prefabricated joints of reinforced concrete elements must be cleaned of snow and canopy. The choice of concrete aging method in winter concreting monolithic structures is recommended in accordance with the application in this standard.
Control of the concrete strength should be carried out, as a rule, test samples made near the place of concrete mix. Samples stored in the frost, before the test must withstand 2 hours-4 h at a temperature (15-20) ° C. It is allowed to control the strength to conduct the concrete temperature in the process of its exposure.
The strength of cast in place concrete structures before freezing, (measured according to DSTU Б.В- 2.7-224:2009, and recorded in the Concrete works log): 
- for concrete without anti-frost additives, structures, operated inside buildings, foundations for equipment that are not subjected to a dynamic impact, underground constructions-at least 5 MPA
- structures exposed to atmospheric influences during operation, for a class not less than % of design strength: for concrete class С8/10-40%, С12/15... С20/25 – 30%, С25/30 and higher – 70%. 
It is allowed to load structures with design-calculated loadings after concrete reaches -100% of design strength.
Recommendations for the implementation of concrete works in the air temperature above 25°C. When performing concrete work in the air temperature higher than 25 ° C and relative humidity less than 50% should apply Portland cement, the brand of which should exceed the strength of concrete not less than 1.5 by times. For the concretes of the class С16/20 and above it is allowed to use cements, the brand of which exceeds the strength of concrete less than 1.5 by times, if the application of plasticizing additives. Not allowed to use powdered Portland cement, slag Portland cement below the grade 400 and cement for concreting of terrestrial structures. Cements should not have false solidification. The normal density of cement dough should not exceed 27%.
The temperature of the concrete mixture at concreting structures with a surface module of more than 3 should not exceed (from 0-35) ° C, and for massive structures with a surface module of less than 3-2 0 ° C. When the surface of the laid concrete shrinkage cracks due to the plastic shrinkage is not allowed to re-vibration. Caring for freshly made concrete should be started immediately after the conclusion of concrete mix and to achieve an achievement, as a rule, 70% of the design strength. Freshly laid concrete mix in the initial period of care should be protected from dehydration.
Concrete care should be in providing wet condition of the surface by arrangement of moisture-resistant coating or continuous sawing of moisture above the surface of the structures. This periodic watering water open surfaces hardening concrete and reinforced concrete structures is not allowed. For intensification of hardening of concrete should be used solar radiation by hiding the concrete surface of the roll or sheet translucent waterproof material, covering its film compositions. To avoid the possible emergence of a thermo-stress condition in monolithic structures with direct exposure to sunlight, the freshly laid concrete should be protected by self-destructive polymer peaks, inventory insulating coatings, polymeric film with a reflection coefficient of more than 50%, etc. Recommendations on the performance of reinforcement works. Reinforcing steel (rod, wire) and varietal rental, reinforcement products and embedded elements must meet the requirements of DSTU 3760:2019, DSTU Б.2.6-168:2011, DSTU Б.2.6-169:2011. Transportation and storage of reinforcing steel should be carried out in accordance with DSTU 3058-95. The work piece of the measuring rods of the pivot and wire reinforcement and the manufacture of non-elastic reinforcing products should be carried out in accordance with the DSTU-Н Б А.3.1-34:2016, and the manufacture of bearing reinforcing frames of rods with a diameter greater than 32 mm-according to section 10 of this standard.
Manufacturing of spatial large reinforcing products should be carried out in the assembly conductors. Work piece (cutting, welding, and formation of anchor devices), installation and tension of the hard rebar should be performed on the project documentation and in accordance with the DSTU-Н Б А.3.1-34:2016. Welded joints of rods perform in start or crimping sleeve and screw clutch with the provision of a joint strength and viscous unsuspended wire. Allowed the use of special connecting elements (plastic and wire fixators).
Butt and cruciform welded joints should be performed in accordance with DSTU Б.В.2.6 -169:2011. When constructing reinforcing structures should adhere to the following tolerances: deviations in the distance between the separately installed working rods for slabs and walls of the foundations ± 20mm. Deviations from the project thickness of concrete layer should not exceed +8; -5 mm.
Recommendations on the performance of formworks. Installation of formwork, disintegration of monolithic constructions, cleaning and lubrication is performed according to the Temporary Work Plan and Methods Statement.  Permissible deviations in the separation of concrete structures are given below the removal of all types of formworks should be carried out after the previous separation of concrete minimum strength of concrete unloaded monolithic structures when removing surfaces – 70% of the design requirements. Recommendations for accepting control of cast in place concrete and reinforced concrete structures. During the acceptance control of finished cast in place concrete and reinforced concrete structures or parts of buildings the following should be checked:
­ compliance of structures with the working drawing; 
­ concrete quality by strength, frost resistance, water resistance and other indicators specified in the design and Temporary Work Plan and Method Statement, availability of approved test results;
­ quality of the applied in the construction materials, and semi-finished products. 
Acceptance of the finished concrete and concrete structures or parts of buildings should be executed in the prescribed manner by the signing of hidden works report and/or the intermediate acceptance of critical structures protocols.
The requirements for concrete and reinforced concrete structures or parts of buildings in their acceptance control deviation of the planes of cross sections from the vertical or design tilt to the full height of the structures for the foundations-20mm. 
­ deviation of horizontal planes on the entire length of the site, which is verified-20mm; 
­ local concrete surface irregularities when checking two-meter rail, except supporting surfaces - 5mm;
­ length or span of elements ± 20mm; 
­ cross section size of -3 mm, +6 mm; 
­ mark surfaces and embedded products, serve as supports for steel or precast concrete columns and other prefabricated elements -5 mm; 
­the bias of support surfaces of the foundations when describing steel columns without pouring – 0.0007;
­ location Anchor bolts: In terms of the contour of the support-5mm, in terms of support-10mm, in height +20 mm; 
­ the difference of marks at a height at the junction of two adjacent surfaces is 3mm.
Three phase check of cast in place concrete works:
Preparatory Phase Check: Verification activities for concrete prior to pouring are critical.  Material submittal approvals are required for rebar and the concrete design, and these are revisited and cross checked with the materials delivered to site. Per the preliminary phase check inspection form, the equipment and labor resources are verified and the specifications reviewed.  All materials subject to certification according to Ukrainian legislation must be provided with certificates of conformity and quality passports directly from the manufacturer of these materials and equipment. Supervision Site Engineer checks all certificates and passports for materials. The Preliminary phase inspection for cast-in-place concrete placement also includes required Pre-pour verifications including accurate placing of forms and correct rebar spacing.  The SE will determine if slump testing is required as part of the preliminary phase inspection. SE will also verify construction supporting documentation such us certificates for rebar, hidden works reports, Rebar works log and General Works Execution Log filled in, Concrete Works Log. 
For certain volumes of concrete, a pre-pour certificate is required by the government.  The SE is responsible for ensuring that the proper certificates and permits have been obtained.
The Preliminary phase inspection checklist and required certificates are included with the CQC Daily Report.
Initial Inspection Phase Check: As part of the initial inspection phase, samples of concrete are taken for compressive strength testing after different curing intervals.  The SE is responsible for ensuring the samples are properly obtained and cured in a separate area where they cannot be tampered with.  The periods for curing are generally seven, fourteen and twenty-eight days.  These samples are then tested as part of the ongoing verification process according to the Inspection and Testing Plan requirements. The strength tests are completed by a specialized third party testing facility and the results are incorporated into the inspection documents. Concrete strength test protocol.
In addition to taking samples for strength testing, the SE will inspect the quality of the work including adequate depth, evenness and the workmanship according to Ukrainian Construction Norms and Rules. The SE will verify construction supporting documentation such as hidden works reports, Interim Acceptance Reports, Concrete Works Log and the General Works Execution Log. The geodesic control survey must also be done and accepted.
Follow on/ Finish Inspection: The results of the strength test of the concrete samples are required for determination of work approval.  The SE continues to verify the quality of the concrete placement as all sections are completed noting any deficiencies in the work.  Once the results of the strength tests are verified to be compliant with the specifications, the SE is able to approve all completed cast-in place concrete if the work conforms to all design parameters and any deficiencies have been remediated.
The inspection form for Cast in Place Concrete is included in Appendix C-7, Request for Inspection -Concrete – Cast in Place in the Appendices section of QAP document.
f) [bookmark: _Toc148523514]Painting works
All Painting works must be performed in accordance with:
/…
Three phase check of structural steel works:

g) [bookmark: _Toc148523515]Electric works and earthing
All work must be performed in accordance with:
· Approved Work Execution Plan and Method Statement;
· Approved QAP/ QCP, Inspection and Testing Plan;
· Approved design documentation ERA-INF-0032-ЕТР;
· Technical specifications;
· PUE – Electrical installation code;
· NPAOP 40.1-1.32-01 (DNAOP 0.00-1.32-01) Electrical installation code. Electrical equipment of special installations;
· SNIP 3.05.06-85 Electrical installations;
Main requirements  
The project envisages working, emergency and evacuation lighting. The power supply of the lighting network is provided from the lighting panel, which is connected to the existing power network. The connection point is the existing switchboard. The lighting shield is mounted on the wall using wall dowels after finishing the walls. The lighting shield is made of metal with DIN rails and painted.
The lines of the group network, which are laid from the lighting shield to the lamps, are made of three wires (phase, zero working and zero protective conductor). The power cable from the existing power board to the lighting board is supposed to be five-wire (three phases, zero working and zero protective conductor).
For working lighting, cables with copper cores in sheaths that do not spread combustion are used, belong to the class resistant to the spread of flame when laid in bundles according to category A according to DSTU 4809, from materials with moderate smoke-generating ability (group D2 according to DBN B.1.1 -7), as well as low-toxic combustion products (group T1 according to DBN B.1.1-7, class Tk3 according to DSTU 4809).
For evacuation lighting, cables with copper cores are used, with an outer sheath made of a halogen-free composition, the cables meet the requirements of fire safety according to DSTU 4809:2007 "Insulated wires and cables. Fire safety requirements and test methods", according to the toxicity index of combustion products of non-metallic elements, the cables correspond to class Tk3 according to DSTU 4809 (group T1 according to DBN B.1.1-7). Lighting networks are laid in plastic boxes. All distribution boxes have terminal blocks for connecting wires and are closed with a cover to prevent moisture from entering the box. All connections are made through terminal blocks. Twisting is not allowed.
LED lamps are used as a light source. The selection of lamps is made in accordance with the type and purpose of the premises, the type of work performed, taking into account the environment in which they are installed, as well as depending on the required lighting. The lamps are mounted in the modular ceiling according to the manufacturer's instructions. Lighting control is carried out by switches of the appropriate level of dust and moisture protection. All switches and sockets must be installed at a height not less than 1,6 m from the level of the clean floor.
In accordance with the requirements of section 1.7 of the PUE and section 2.8 "Safety measures" of DNAOP 0.00-1.32-01, DBN B.2.5-23-2010, safety measures are provided: connection of open current-conducting parts of stationary electrical receivers with a neutral protective PE conductor. All 230V sockets are provided with a protective contact. PE conductors of the electrical network are connected through the existing main grounding bus to the existing grounding circuit.
Electrical installation work must be performed in full compliance with the requirements of PUE, SNiP 3.05.06-85. Cavities in places where cables pass through walls and partitions must be filled with non-combustible, easily penetrating, fire-resistant materials (or easily removable means).
Following tests must be performed by licensed laboratory approved by USAID ERA:
· Testing to resistance insulation of cable/wire lines; 
· Test of automatic switches;
· Grounding contour test (Resistance must be not more than 4 Om);
· Indoor lighting intensity.
Documents confirming the quality of materials and equipment (protocols or certificates);
· Testing protocols;
· Hidden works reports (the list of reports provided in design documentation);
· Electrical schemes.
During the acceptance tests in case of deviation of the measuring parameters from the normative ones, measures should be taken to bring these values to the normative requirements.
For each earthing device put into operation, a passport must be issued, which must contain:
· date of commissioning;
· executive grounding scheme;
· main technical characteristics;
· data on the results of device status checks;
· statement of inspections and detected defects;
· the nature of the repairs and changes made to this device.
Three phase check of Electric Installation works:
Preparatory Phase Check: The Preparatory Phase Checklist is completed to verify that the specified materials and resources are on site and that the panel and associated hardware are identical to the approved material submittal documentation. If removal of an existing panel is required, this process is discussed and any requirements for cutting power are addressed. The specifications and installation instructions are reviewed, and any modifications (for facilities/buildings) are also discussed. Safety and environmental hazards are noted, and mitigations of risks are discussed. The SE verifies all certificates, manuals and passports for the materials and equipment. 
Initial Inspection Phase Check: The SE verifies that all installation and setup are performed in accordance with the design and specifications, and local special requirements listed in above, and that all breakers are connected per installation instructions and specifications.  Adequate grounding and the functionality are tested and verified.  Proper labelling of the breakers and cable lines is also verified. Equipment is cleaned and protected (if required), hidden works performed as specified by the design and/or applicable code(s), and the General Works Execution Log filled in. The electrical schemes should be provided. 
Follow on/ Finish Inspection: The SE verifies that all design and manufacturers, requirements are carried out, all documentation as per above is available, and that all deficiencies are eliminated. The SE also verifies temporary protection of equipment is provided and maintained.
The inspection form for electric installation works is included in Appendix C-15, Request for Inspection – Electrical in the Appendices section of QAP document.
6. [bookmark: _Toc148523516]SUBSTANTIAL COMPLETION AND HANDOVER
"Substantial Completion" means the works are sufficiently complete and satisfactory. Substantial completion means that the Work may be used for the purpose for which it is intended.
The "date of substantial completion" means the date determined by the Engineer of which substantial completion of the Work has been achieved. When possible, the “date of substantial completion” shall be confirmed, and signed, by the Owner, SE, SIM, DASS at the Substantial Completion Inspection.
All system tests and commissioning must be complete before the Substantial Completion Inspection, and reports from any testing or commissioning inspectors or authorities must be available for the Substantial Completion inspection. Testing of systems shall be based on Technical Specifications.
The construction subcontractor prepares and submits As-Built drawings that are reviewed and either accepted or returned for revision until accepted.
The construction is handed over to the end user at that point including all required manuals and documentation. Upon commissioning and handover, the infrastructure owner becomes responsible for ongoing operations, maintenance, and repairs, with the exception of warranty items within the duration of the Defects liability period.
The Defects Liability period begins once the Substantial Completion Certificate has been issued. To see the Certificate refer to Appendices of QAP document.
7. [bookmark: _Toc148523517]PUNCH LIST
When any part of the Work or any equipment, material, or installation is found, upon examination by the Engineer during the Substantial Completion Inspection, not to conform to requirements it shall be recorded on a Punch List. This punch list shall only include materials or installations that do not interfere with the intended use or operation by the Owner. 
The Subcontractor shall complete all Punch List items within thirty (30) days of the Substantial Completion Inspection Date, and notify the Project Engineer, within thirty (30) days of the Substantial Completion Date, when the Punch List items have been resolved and agreed by the Engineer. The Subcontractor remains responsible for the continuing security of its own assets, labor, and safety and security during the time it takes to complete the Punch List.
To see the Punch List refer to Appendices of QAP document.
8. [bookmark: _Toc148523518]DEFECTS AND LIABILITY PERIOD
The Defects and Liabilities period is intended to cover any defects that may be found to exist in the complete Work, including but not limited to latent defects, and is a period during which the Subcontractor is expected to maintain, repair, and remedy defects discovered after Substantial Completion.
During the Defects and Liabilities Period, the Subcontractor is responsible to respond to all requests by Project Engineer or Owner to repair or replace latent defects discovered during use and operations.
9. [bookmark: _Toc148523519]FINAL INSPECTION 
ERA coordinates and schedules the Final Completion Inspection. During this inspection no deficiencies should arise.
The project is considered to have achieved Final Completion if the Construction subcontractor passes the inspection.  A Certificate of Final Completion is issued as of the date of the successful inspection which is signed by an ERA representative, Owner, and the construction subcontractor. 
Any defects that arise during the liability period must be fixed immediately by the construction subcontractor. 
Final Acceptance is given at the completion of the Defects and liabilities period.

10. [bookmark: _Toc148523520]A REFER TO ACTUAL UKRAINIAN LEGISLATION
1. The Law of Ukraine on Urban Development;
2. The Law of Ukraine on the Architectural Activity;
3. The law of Ukraine on Wastes;
4. Electrical Installation Rules (aka PUE in Ukraine);
5. Rules of Technical Operation of Electrical Installations of Consumers (aka PTEEP in Ukraine);
6. DNAOP 0.00-1.32-01. Rules for the installation of electrical installations. Electrical equipment for special installations.
7. Rules of Labor Protection During Operation of Pressurized Equipment;
8. Rules of Labor Protection During Operation of Lifting Cranes, Lifting Devices and Related Equipment;
9. DBN A.3.1.5-2016 Organization of construction production.
10. DBN В.1.1.7-2016 Fire safety of construction objects; 
11. DBN А.2.2-3-2014 List of contents of the design documentation for construction; 
12. DBN А.3.2-2-2009 Labor protection and industrial safety in construction; 
13. DSTU-Н Б В.2.2-31:2011 Guidelines for the construction of buildings and facilities for civilian use with accessibility elements for persons with disabilities;
14. DBN V.1.2-7-2008 Basic requirements for buildings and structures. Fire safety;
15. DSTU-N B V.2.6-146:2010 Guidelines for the design and arrangement of windows and doors;
16. DSTU-NB B.2.6-212: 2016 Guide to the Execution of Dry Construction Mixtures;
17. DSTU-NB A.3.1-23: 2013 Instruction on the works on the installation of insulating, finishing, protective coatings of walls, floors and roofs of buildings and structures;
18. DSTU B В.2.6-23: 2009 Design of buildings and structures. Window and door blocks. General specifications;
19. DSTU B В.2.6-79: 2009 Construction of buildings and structures. The seams are the connecting points of the adjacent window blocks to the structures of the walls. General specifications.
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1. [bookmark: _Toc128391468][bookmark: _Toc148523521][bookmark: _Toc127437776][bookmark: _Toc127453451]СКОРОЧЕННЯ 

SIM		Старший менеджер проєкту
PE		Інженер проекту
CSM		Менеджер з технічного нагляду
QAE		Експерт із забезпечення якості
EO		Відповідальний за охорону навколишнього середовища
DASS		Інженер авторського нагляду за будівництвом
SE		Інженер технічного нагляду за будівництвом субпідрядника
KTR		Будівельний підрядник
CSP		План нагляду за будівництвом
CSS		Технічний нагляд за будмайданчиком
BOQ		Відомість об’ємів робіт
HESP		План охорони здоров'я, довкілля та безпеки
EMMP		План пом'якшення впливу на навколишнє середовище та моніторинг
ERA 		Діяльність з економічної стійкості
DLP		Гарантійний період
QCP		План контролю якості
QAP		План забезпечення якості
PPE		Засоби індивідуального захисту
PCR		Звіт про завершення проекту
CQC		Контроль якості будівництва
KMD		Конструкціі металеві  детальовальні 
PD		Директор із закупівель
CEO		Директор
CTO		Технічний  директор
	





2. [bookmark: _Toc128391469][bookmark: _Toc148523522]Вступ
Усі роботи виконуватимуться відповідно до вимог Договору підряду (субпідряду) та Українських будівельних норм і правил (ДБН, ДСТУ тощо). Будівельний субпідрядник (KTR) повинен підтримувати та дотримуватися своїх планів, як зазначено в його плані забезпечення якості, плані контролю якості, плані перевірки та тестування. KTR підтримуватиме систему перевірок, яка забезпечує дотримання вимог Субпідряду. Цей План контролю якості не має на меті повторення чи узагальнення вимог Субпідряду. Він описує процес, який KTR використовуватиме для забезпечення дотримання цих вимог. План контролю якості документує широкі категорії субпідрядних робіт. Питання, пов’язані з незначними пунктами, які можуть бути пропущені в цьому плані, повинні неофіційно вирішуватися між інженером з нагляду за будівництвом та KTR у ході роботи. Зрозуміло, що рівень підзвітності контролю якості та контроль, який здійснює KTR щодо цих елементів, відповідатиме деталям цього плану.
3. [bookmark: _Toc127453453][bookmark: _Toc128391470][bookmark: _Toc148523523]Опис об’єкту    
Тривалість роботи = …..
Субпідрядник – ……
Назва проекту –;
Цільове призначення об'єкта –;
Локація –;
[bookmark: _Toc127453454][bookmark: _Toc128391471]Опис робіт –


Організаційна структура


[bookmark: _Toc127453455][bookmark: _Toc128391472][bookmark: _Toc148523524]Директор / Генеральний директор
Директор несе відповідальність за відповідність усіх виконуваних робіт вимогам контракту та планам контролю якості/забезпечення якості. Він бере участь у вирішенні контрактних питань, включаючи затвердження всіх закупівель, будівельних відхилень від затверджених проектів та інших важливих питань. Директор працює з командою CSS, щоб подавати офіційну кореспонденцію та запити на затвердження до DAI. Директор може делегувати деякі зі своїх повноважень або покласти ці обов'язки на головного інженера відповідно.
[bookmark: _Toc127453456][bookmark: _Toc128391473][bookmark: _Toc148523525]Головний інженер/технічний директор
Головний інженер є головним технічним спеціалістом Субпідрядника будівництва.
Підтримує директора в нагляді за будівельними роботами з метою забезпечення дотримання будівельного законодавства, субконтрактних вимог, політики та процедур забезпечення якості та контролю якості, як зазначено в планах забезпечення якості та контролю якості.
Головний інженер, відповідальний за:
- розробка QAP, QCP, плану перевірки та випробувань, плану безпеки об'єкта;
- виконання вимог QAP, QCP, Плану інспектування та випробувань, Плану безпеки майданчика під час будівельних робіт;
- процес перевірки проектної документації;
- розроблення та затвердження Тимчасового плану роботи та методики;
- замовлення матеріалів та обладнання;
- вирішення технічних питань з фірмою-проектувальником та уповноваженим представником DAI.
Головний інженер очолює керівника об'єкта КТР у забезпеченні якості та термінів виконання робіт відповідно до вимог субпідряду , законодавства України. Головний інженер забезпечує виконання всіх випробувань, передбачених Планом інспектування та випробувань, а також цим планом гарантії/контролю якості, які надаються сторонніми сертифікованими лабораторіями. Головний інженер тісно співпрацює з SE та фахівцем із закупівель у забезпеченні якості та термінів постачання обладнання та матеріалів, необхідних для будівництва. Головний інженер забезпечує наявність та працездатність будівельних машин та обладнання. Головний інженер підпорядковується директору.
[bookmark: _Toc127453457][bookmark: _Toc128391474][bookmark: _Toc148523526]Офіцер з питань охорони праці (HSO)
HSO здійснює нагляд за питаннями безпеки на будівельному майданчику відповідно до затвердженого HESP, Тимчасового робочого плану та Методичного опису, українського законодавства та вимог субпідряду. Працює з ДП та ДАІ ЕО для усунення порушень правил безпеки та мінімізації ризиків на об'єкті. Спеціаліст з охорони праці підпорядковується директору .
[bookmark: _Toc127453458][bookmark: _Toc128391475][bookmark: _Toc148523527]Спеціаліст із закупівель
Спеціаліст із закупівель керує процесом закупівель та субпідряду відповідно до договірних специфікацій та графіка результатів та графіка платежів; співпрацює з головним інженером та керівником об’єкта, щоб гарантувати, що все поставлене обладнання та матеріали відповідають вимогам якості та постачаються вчасно. Спеціаліст із закупівель підпорядковується директору.
[bookmark: _Toc127453459][bookmark: _Toc128391476][bookmark: _Toc148523528]Менеджер сайту
Керівник сайту відповідає за такі дії:
- організація процесу будівництва;
- підготовка будівельних робіт;
- технічне забезпечення будівельного процесу на об'єкті;
- оперативне управління процесом будівництва;
- впровадження планів забезпечення якості та контролю якості, плану інспектування та тестування;
- приймання та контроль якості результатів за виконуваними видами та етапами будівельних робіт.
Керівник об’єкту здає виконані роботи до ПП, ДП та ДАСС для перевірки та приймання.
Менеджер об’єкта керує підлеглим персоналом на об’єкті, включаючи бригадира, геодезистів, електриків, механіків, техніків і субпідрядників нижчого рівня. Керівник дільниці підпорядковується головному інженеру.
[bookmark: _Toc127453460][bookmark: _Toc128391477][bookmark: _Toc148523529]Технічний відділ
Основними обов'язками технічного відділу є:
· Ознайомлення з проектною документацією та передача одного примірника керівнику об’єкта;
· Розробка тимчасового робочого плану та методики виконання будівельних робіт відповідно до проектних та супутніх вимог законодавства;
· Замовлення матеріалів і обладнання відповідно до проекту, специфікацій і договірних вимог;
· Підготовка звітів про хід роботи;
· Збір супровідної будівельної документації від виконроба та підрядників нижчого рівня;
· Передача супровідної документації уповноваженому представнику ДАІ в установленому порядку;
· Технічний відділ підпорядковується головному інженеру.
[bookmark: _Toc127453461][bookmark: _Toc128391478][bookmark: _Toc148523530]Бригадир
Бригадир — відповідальний керівник робіт на місці. Бригадир контролює всі роботи, які виконуються бригадами компанії відповідно до проекту та специфікації, договірних вимог, планів забезпечення/контролю якості, будівельних норм та іншої законодавчої документації. Бригадир несе відповідальність за реалізацію плану забезпечення якості/контролю якості, плану перевірки та тестування на місці. Виконроб відповідає за заповнення Загального будівельного журналу та Спеціального будівельного журналу, за складання актів прихованих робіт та проміжних актів приймання згідно з ДБН А.3.1.5-2016 та іншої супровідної документації на будівництво та здачу прихованих робіт та здачу будівельного забезпечення. документація до ДП. Бригадир відповідає за техніку безпеки та пожежну безпеку на будівельному майданчику. Крім того, майстер контролює належним чином роботу будівельної техніки та обладнання. Бригадир підпорядковується начальнику дільниці.
[bookmark: _Toc127453462][bookmark: _Toc128391479][bookmark: _Toc148523531]Субпідрядники нижчого рівня
Субпідрядники нижчого рівня (зі спеціальним дозволом/ліцензією, якщо потрібно), найняті для виконання наступних спеціальних робіт відповідно до проекту, специфікацій, планів забезпечення/контролю якості, плану інспектування та тестування, застосовних кодексів та іншої законодавчої документації. Результати субтитрів низького рівня, включені до подання, мають бути чітко позначені. Кожне тестування має бути схвалено QAE. Перед тестуванням кожна стороння лабораторія (Low tier Subs) повинна бути схвалена QAE, інакше результати тесту можуть вважатися недійсними.
Перелік очікуваних робіт для тестування субпідрядниками нижчого рівня:
а) 	Знесення твори ;		
б) 	мурування ;	
в) 	Стяжка і Керамічні Плитка ;	
г) 	У ролях в місце Посилений бетон ;	
д) 	Структурний сталь ;	
f) 	зварювання ;	
g) 	Двері і вікна ;	
h) 	Оздоблення ;	
i) 	ОВК;	
j) 	Водопровід ( вода постачання і Каналізація система );	
k) 	Електричний працює і заземлення ;	
l) 	стелі ;	
m) 	ФАС;
п) Вертикальний транспорт ( ліфт ) .	
Субпідрядники нижчого рівня звітують перед менеджером сайту.
4. [bookmark: _Toc127453463][bookmark: _Toc128391480][bookmark: _Toc148523532]РОЗРОБКА ПЛАНУ
a) [bookmark: _Toc127453464][bookmark: _Toc128391481][bookmark: _Toc148523533]Процедури інспекції/контролю
Виробничий контроль якості будівельних робіт включає:
а) контроль якості конструкторської документації;
б) контроль якості конструкцій, матеріалів і обладнання;
в) оперативний контроль процесів будівництва;
г) приймання виконаних будівельних робіт.
- Під час контролю якості проектної документації перевіряється повнота, адаптованість проектних рішень, дотримання умов виконання будівельних робіт на будівельному майданчику тощо.
- Під час контролю якості конструкцій і матеріалів перевіряється їх відповідність вимогам проектної документації, сертифікатам та іншим підтверджуючим документам.
- Оперативний контроль будівельних процесів (технологічних операцій) здійснюється відповідно до регламенту під час виконання будівельних робіт та забезпечує своєчасне виявлення дефектів для вжиття заходів щодо їх усунення усунення та профілактика. Склад та параметри оперативного контролю визначені в Тимчасовому плані роботи та Методиці.
- Результати оперативного контролю фіксуються в Журналі виконання загальних робіт.
- Усі виявлені відхилення від вимог технологічної та нормативної документації повинні бути виправлені до початку виконання наступних технологічно пов'язаних операцій.
- Під час приймального контролю перевіряється якість відповідальних конструкцій та виконаних будівельних робіт, у тому числі прихованих.
- Приймання прихованих робіт проводити безпосередньо перед початком наступних робіт.
- Відповідальні конструкції приймаються в процесі будівництва за актом проміжного приймання цих споруд.
- Перелік прихованих робіт та відповідальних споруд на конкретному будівельному об'єкті викладено в робочій документації.
- В усіх випадках забороняється проведення наступних робіт до підтвердження належної якості виконання попередніх прихованих робіт та відповідальних споруд.
- Приймальний контроль здійснюється за участю представників будівельної компанії, інженера технічного нагляду та авторського нагляду.
- Результати приймального контролю фіксуються в Журналі виконання загальних робіт, в актах прихованих робіт, актах проміжного приймання відповідальних конструкцій та інших документах.
Авторський (DASS) та технічний нагляд за об'єктом здійснюється протягом періоду будівництва та керується CSM.
b) [bookmark: _Toc127453465][bookmark: _Toc128391482][bookmark: _Toc148523534]Контроль матеріалів
Кожна позиція, що потребує приймання, повинна бути підтверджена необхідною документацією. Схвалені матеріали, які надходять на об’єкт, будуть перевірені бригадиром і керівником об’єкта, щоб переконатися, що матеріали відповідають специфікаціям проекту, матеріали не були пошкоджені в процесі доставки, надійшли в правильній кількості та відповідно до застосовних кодів. Керівник ділянки підпорядковується SE та звіряє з ними матеріали . Якщо матеріали відповідають вищезазначеним вимогам, вони можуть бути прийняті, якщо ні - матеріали повинні бути повернуті постачальнику для заміни та/або виправлення для відповідності вимогам специфікації . 
Інформаційна форма для подання матеріалу є вимагається для виготовлені матеріалів що повинні бути затверджені перед встановленням. Необхідно заповнити одну форму інформації про матеріал для кожен виготовлені пункт що вимагає затвердження. Ця форма надає інформацію він в виробник , _ Місцезнаходження в матеріалів є виготовлений , _ доставка і в наявність з в продукт і є підтримується виробник інформації та документація. Подання матеріалу Форма є показано в Додаток Б-2 у розділі «Додатки» документа QAP .
c) [bookmark: _Toc127453466][bookmark: _Toc128391483][bookmark: _Toc148523535]Кваліфікація персоналу
Усі особи, які виконують діяльність на майданчику, повинні мати кваліфікацію на основі освіти, підготовки та/або досвіду. Жодному працівнику не будуть доручені завдання, які вимагають навчання або досвіду, якого вони ще не отримали. Керівник об’єкта надає копії свідоцтв про навчання та кваліфікації всім своїм працівникам, якщо займана посада вимагає сертифіката для виконання роботи.
d) [bookmark: _Toc127453467][bookmark: _Toc128391484][bookmark: _Toc148523536]Недоліки та проблеми з невідповідністю
Незначні недоліки матеріалів, виконаних робіт або встановлених предметів можна вирішити за допомогою процесу перевірки недоліків на місці, тоді як більш серйозні недоліки розглядаються як проблеми з невідповідністю, які вирішуються на місці та за допомогою відповідних договірних заходів.
Виявлення та усунення недоліків
За допомогою процесу контролю якості на місці робочі елементи, які потребують ремонту, переробки чи модифікації певним чином, визначаються як недоліки. Недоліки вважаються елементами, які є незначними відхиленнями від специфікацій проекту, які можна усунути, не впливаючи на подальшу роботу чи виконання будівництва. Виявлені недоліки додаються до журналу недоліків, де відстежується дата виявлення, проблема та дата вирішення. Журнал несправностей наведено в Додатку A-4 у розділі Додатки документа QAP.
Проблеми невідповідності
Недоліки, які впливають на продуктивність конструкції, завершення подальших робіт та/або вимагатимуть значної переробки для забезпечення належної функціональності та відповідності специфікаціям, вважаються елементами невідповідності. Пункти невідповідності вимагають особливої уваги та підносяться до проблеми невідповідності договірним вимогам. Коли SE виявляє предмет невідповідності, він негайно повідомляє PE через повідомлення про невідповідність. Якщо ПП схвалено як невідповідний елемент, Повідомлення про невідповідність надсилається будівельному субпідряднику через офіційну договірну кореспонденцію від USAID ERA. Усі повідомлення про невідповідності відстежуються в журналі невідповідностей і розглядаються на щотижневих зустрічах на сайті.
Виправлення недоліків контролю якості
Метою як ERA, так і програми контролю якості будівельних субпідрядників є усунення випадків нестандартної або неякісної роботи, наскільки це можливо. Тому дуже важливо, щоб проблеми з якістю, які можуть призвести до більших проблем, були виявлені та вирішені на ранній стадії. При дефекті _ є ідентифікований , в КТР угоди з в проблему , щоб вирішити її якісно та швидко . Будь-який невідповідний матеріал буде позначено та відокремлено від інших матеріалів до вирішення. Також буде виявлено неякісну роботу, щоб подібні дефекти виготовлення не повторювалися.
Про усунення недоліків робиться відмітка в Журналі недоліків із зазначенням дати усунення.
5. [bookmark: _Toc127453468][bookmark: _Toc128391485][bookmark: _Toc148523537]ПЛАН КОНТРОЛЮ ЯКОСТІ ЗА ВИДАМИ ДІЯЛЬНОСТІ
Оперативний контроль будівельних процесів (технологічних операцій), що виконуються відповідно до будівельного законодавства, норм, проектних, технічних вимог і забезпечує своєчасне виявлення недоліків для вжиття заходів щодо їх усунення та запобігання. Склад та параметри оперативного контролю визначені в Тимчасовому плані роботи та Методиці.
Результати оперативного контролю фіксуються в Журналі виконання загальних робіт, який заповнюється майстром КТР, та Перевірочному листі, який заповнюється ДП.
Усі виявлені відхилення від вимог технологічної та нормативної документації повинні бути виправлені до початку виконання наступних технологічно пов'язаних операцій.
Під час приймального контролю обов'язково перевіряється якість відповідальних конструкцій і виконаних будівельних робіт, у тому числі прихованих.
Приймання прихованих робіт здійснюється негайно ДАСС та ДП перед початком наступних робіт.
Критичні споруди прийматимуть ДАСС та ДП у процесі будівництва за актами проміжного приймання цих споруд.
Перелік прихованих робіт і відповідальних споруд на конкретному будівельному об'єкті встановлюється в проектній документації.
У всіх випадках забороняється проводити наступні роботи до підтвердження відповідної якості виконання попередніх прихованих робіт і відповідальних споруд.
Приймальний контроль здійснюється за участю представників КТР, ДП та ДАСС.
Результати приймально-здавального контролю фіксуються в Журналі виконання загальних робіт, у протоколах прихованих робіт, актах проміжного приймання відповідальних конструкцій та інших документах.
Діяльність з інспектування та верифікації впроваджуватиме триетапний процес інспектування та перевірки обсягів робіт. Три фази включають наступне:
Перевірка на підготовчому етапі: відбувається перед початком визначеного обсягу робіт у форматі спільної наради, щоб переконатися, що на місці є відповідні матеріали, обладнання та трудові ресурси. Специфікації та методологія роботи детально обговорюються на цьому етапі перевірки, щоб гарантувати, що всі сторони розуміють, як буде виконана робота та яким стандартам вона має відповідати.
Перевірка на етапі початкової інспекції: відбувається на початку роботи після завершення невеликої частини роботи для встановлення стандартів якості та перевірки досягнення цілей, встановлених під час перевірки на підготовчому етапі. На цьому етапі встановлюється якість виконання робіт, і як тільки буде визначено, що робота є задовільною, дається дозвіл на продовження роботи таким же чином.
Перевірка етапу подальшої інспекції: забезпечте постійну перевірку дотримання стандартів проекту в міру завершення роботи. Ці перевірки зазвичай відбуваються принаймні раз на день до завершення роботи.
a) [bookmark: _Toc148523538][bookmark: _Toc127453469][bookmark: _Toc128391486]Заміна асфальтного покриття 
Заміна асфальтного покриття маєі виконуватися відповідно до:
­ 	Затверджено QAP\QCP;
­ 	Тимчасовий робочий план і методика;
­ 	ДБН А.3.2-2-2009 Охорона праці та промислова безпека в будівництві;
­ 	Затверджена проектна документація ERA-INF-003 2-AB;
­ 	Технічні характеристики;
­ 	Затверджені процедури поводження з відходами;
­ 	План охорони здоров'я, навколишнього середовища та безпеки.
Основні вимоги:
Усі працівники на об’єкті повинні використовувати належні засоби індивідуального захисту відповідно до ДБН А.3.2-2-2009 Система стандартів безпеки праці. Охорона праці та промислова безпека в будівництві. Основні положення (НПАОП 45.2-7.02-12) та План охорони здоров'я, довкілля та безпеки.
Три етапи перевірки робіт:
Перевірка на підготовчому етапі: на інспекційній нараді попереднього етапу SE та будівельний субпідрядник переглянуть креслення та технічні специфікації та перевірять, що всі необхідні матеріали були подані та затверджені. Необхідно перевірити наявність і близькість необхідних інструментів і ЗІЗ. Відзначаються небезпеки для безпеки та навколишнього середовища, а також обговорюється зменшення ризиків. Представники ERA та інші зацікавлені сторони можуть бути присутніми на нараді з перевірки попереднього етапу.
Дата інспекції реєструється в журналі інспекцій, а контрольний лист попередньої фази інспекції додається до щоденного звіту.
Перевірка етапу початкової інспекції: SE перевіряє завершену частину роботи, щоб переконатися, що роботи виконуються відповідно до проекту, технічних специфікацій, журнал виконання загальних робіт заповнений належним чином.
Наступна/завершена перевірка: ДП перевіряє, що всі вимоги до проекту виконуються відповідно до українських будівельних норм і правил, і що всі недоліки усунено .
b) [bookmark: _Toc148523539]Ремонт  бетонного покриття
Всі роботи з ремонту бетонного покриття необхідно виконувати відповідно до:
­ 	Тимчасовий робочий план і методика;
­ 	Затверджений QAP/QCP, план перевірки та тестування;
­ 	ДБН А.3.2-2-2009 Охорона праці та промислова безпека в будівництві;
­ 	ДСТУ-Н Б В.2.6-203:2015 Настанова щодо виконання робіт з виготовлення та монтажу будівельних конструкцій;
­ 	Затверджена проектна документація ERA-INF-0032-AБ та ТУ ;
Основні вимоги:
Триетапна перевірка:
Перевірка на підготовчому етапі: на інспекційній нараді попереднього етапу SE та будівельний субпідрядник переглянуть креслення та специфікації та перевірять, що всі необхідні матеріали були подані та затверджені. Відзначаються небезпеки для безпеки та навколишнього середовища, а також обговорюються способи зменшення ризиків. Перед укладанням будь-якої кладки слід побудувати та затвердити зразок стіни, як зазначено. Зразки стін повинні залишатися цілими та неушкодженими, доки всі роботи з кладки не будуть завершені та прийняті.
Перевірка на етапі первинного огляду: SE перевіряє, що підсилювальні дюбелі та горизонтальна та вертикальна арматура встановлені та притиснуті, як зазначено, вбудовані елементи, анкери, накладки, перемички, щитки тощо встановлені відповідно до вказаних напрямків та відстаней, двері/ отвори віконних рам, як і інші отвори, належним чином обрамлені та закріплені, щоб запобігти прогину або провисанню. Кам'яна кладка укладається рівномірно, прямовисно і точно вирівняно в межах допусків проекту. SE гарантує, що з’єднання оброблені інструментами та загострені відповідно до деталей проектної документації, щоб мати акуратний і однорідний вигляд. SE також забезпечує видалення надлишків будівельного розчину з поверхні готових одиниць для сприяння досягненню прийнятної якості виготовлення, а також запобігає використанню в роботі цегли з латками, сколами чи тріщинами. Необхідно використовувати належні методи різання цегли, щоб відповідати необхідним розмірам, контрольні шви та компенсаційні шви встановлюються там, де та як зазначено; кути носа бика та інші вузли спеціальної форми надаються/встановлюються там, де це необхідно; вбудовані електричні кабелі/механічні лінії прокладаються вгору по стіні разом із просуванням кладки; вирізи для розеток, вимикачів світла тощо достатньо великі, щоб вмістити коробку потрібного розміру, але достатньо малі, щоб плита або рама закривали весь виріз, кладку очищають від крапель розчину до того, як вона схопиться, виконуються всі приховані роботи , та заповнюється Журнал виконання загальних робіт.
Подальша перевірка/завершення перевірки: SE перевіряє, що всі вимоги до проекту кладки виконуються згідно з українськими будівельними нормами та правилами, уся супровідна будівельна документація, як зазначено вище, доступна, а всі недоліки усунено.
Форма перевірки кладки міститься в Додатку C-4, Запит на перевірку - кладка в розділі Додатки документа QAP.

c) [bookmark: _Toc148523540]Нанесення  дорожньої розмітки
Нанесення дорожної розмітки маєі виконуватися відповідно до:
­ 	…:
Усі працівники на об’єкті повинні використовувати належні засоби індивідуального захисту відповідно до ДБН А.3.2-2-2009 Система стандартів безпеки праці. Охорона праці та промислова безпека в будівництві. Основні положення (НПАОП 45.2-7.02-12) та План охорони здоров'я, довкілля та безпеки.

d) [bookmark: _Toc127453471][bookmark: _Toc128391488][bookmark: _Toc148523541]Стяжка і керамічні плитка
Всі плиткові роботи необхідно виконувати відповідно до:
­ 	Затверджений QAP/QCP, план перевірки та тестування;
­ 	ДБН А.3.2-2-2009 Охорона праці та промислова безпека в будівництві;
­ 	ДСТУ-Н Б А.3.1-23:2013 Настанова з улаштування ізоляційних, оздоблювальних, захисних покриттів стін, підлог і покрівель будівель і споруд;
­ 	ДСТУ-Н Б В.2.6-212:2016 Настанова по роботі з сухими будівельними сумішами;
­ 	ДСТУ Б В.2.7-233:2010 Будівельні матеріали. Рідкі будівельні суміші модифіковані. Загальні технічні дані;
­ 	Затверджена конструкторська документація ERA-INF-0032-AБ та ТУ .
Основні вимоги:
Стяжка підлоги. Грунтову основу під підлоги слід спланувати і ущільнити відповідно до вимог проекту. Не допускається розміщення рослинної землі, мулу, торфу, а також насипів з домішками будівельного сміття під ґрунтовою основою. Після підготовки основи виконати її гідроізоляцію поліетиленовою мембраною. При укладанні сіток використовуйте фіксатори.
Підготовка поверхні. Перед використанням очищувальної суміші основу очищають від пилу, бруду, масляних плям та інших речовин, що впливають на зчеплення суміші з поверхнею основи. Необхідно видалити всі нестабільні ділянки. Визначати рівень чистої підлоги слід за допомогою лазерного або водяного рівня (водяних ниток). Нульовий рівень повинен «відбиватися» відразу по всіх приміщеннях, на будь-якій висоті (найзручніша висота, приблизно 1,2-1,5 м. від підлоги). Суміш готується з сухого згідно з рекомендаціями виробника.
Для отримання горизонтальної поверхні слід поставити напрямні або «маяки», які будуть формувати певну товщину стяжки. Це може бути напрямна з суміші, яка згодом залишається в шарі стяжки, або металеві Т-подібні профілі, скріплені за допомогою матеріалів, які можуть залишатися всередині шару стяжки, виконуючи додаткову функцію компенсаційних швів, або можуть бути видалено. Відстань між маяками має бути трохи менше довжини правила. Відстань між маяками 1,2-1,8 м. На розчинену суміш встановлюють маяки, які наносять уздовж маяків.
Потрібно дати, щоб розчин набрав міцність - приблизно 2-3 години. За оптимальних умов. Для підвищення продуктивності краще використовувати ті маяки, які в подальшому залишаються в цементній стяжці.
Розчинені суміші можна подавати безпосередньо на місце стяжки за допомогою засобів механізації та вручну. При заливці розчином смуг слід поводитися дуже акуратно, не збивати встановлені маяки на поверхню і не гнути їх. Приготовану розчинову суміш укладають на підготовлену основу, заповнюючи смугу дальнього кута, ретельно утрамбовують без зазорів і вирівнюють металевою рейкою. На великих площах спочатку слід заповнити непарну смугу, щоб забезпечити вільний доступ до парних доріжок при влаштуванні стяжки.
У процесі вирівнювання розчину зріжте залишки розчину правилом, а можливі нерівності зріжте розчином. Необхідно стежити, щоб сила натискання на правило обома руками була однаковою, тоді смуга розчину буде мати рівномірну площину, а маяки не будуть деформуватися. Виконана стяжка повинна відповідати наступним вимогам: допустиме значення зазору - 2 мм. Роботи проводити при температурі основи від + 50 С до + 30 С.
У приміщеннях після демонтажу плитки для підлоги виконати повторне покриття поверхні стяжки в суворій відповідності до затверджених WEP, включаючи методи максимального запобігання поширенню пилу. Після висихання стяжки перед укладанням плитки поверхню необхідно заґрунтувати згідно з інструкцією виробника.
Перед початком укладання плитки повинні бути завершені всі роботи, виконання яких може пошкодити облицьовані поверхні (улаштування покрівлі; закладення швів між блоками та панелями; монтаж віконних і дверних блоків; обмотка і гідроізоляція місць стикування віконних і дверних блоків). в отворах; обмоткових швів і технологічних отворів у конструкціях; улаштування тепло- і звукоізоляції; монтаж закладних виробів; прокладання комунікацій; монтаж і випробування інженерних систем).
Відхилення поверхонь, що підлягають облицюванню, від вертикалі та горизонталі не можуть перевищувати таких допусків:
· для стін довжиною 2 м - 3 мм, по всій кімнаті по вертикалі - 4 мм, по горизонталі - 6 мм;
· для підлоги на довжину 2 м-4 мм, в усьому приміщенні-5 мм.
Для вирівнювання поверхонь допускається використовувати клеї, якими виконують обшивку. Переддефектні ділянки зволожують водою. Бази з високою вбираючою здатністю багаторазово зволожують. Облицювальні роботи рекомендується виконувати не раніше ніж через 24 години з моменту заповнення дефектних місць вирівнювальними сумішами.
Суху суміш в кожному конкретному випадку слід вибирати відповідно до проекту в залежності від умов експлуатації підприємства, будівельного матеріалу, в'яжучого, що входить до складу сухої суміші, матеріалу для облицювання.
При облицюванні поверхонь клейовий розчин рекомендується наносити на підкладку шаром, товщина якого дорівнює висоті зубців терки, яка вибирається в залежності від розміру плитки. При нанесенні розчиненої суміші тертку рекомендується тримати під гострим кутом (не більше 80°) до поверхні, що покривається. Клейова суміш наноситься тільки на ту площину, на яку буде клеїтися плитка. Плитка наклеюється через (10-15) хв. Після нанести розчинену суміш на поверхню.
Не рекомендується мочити плитку.
Плитки, укладені в проектне положення, допускається підганяти протягом (10-15) хвилин після монтажу. Для закріплення швів при наклеюванні плитки рекомендується використовувати спеціальні скоби (пластикові хрестики), які видаляються після застигання клейової суміші. Розміри скоб слід вибирати в залежності від товщини шва і розміру плитки.
На ділянках більше 30 м2 в обшивці задовольняються компенсаційні шви, які заповнюються силіконовим герметиком. Розширювальні шви, які є в основі, можна продублювати в підкладці.
Плитка повинна відповідати наступним вимогам:
· відсутність тріщин, ущільнень, вигинів і скручувань плитки;
· однорідність плитки і відповідність малюнку, який заданий дизайном;
· однотонність (у випадку з одноколірними штучними матеріалами);
· монотонність або відсутність порожнин між плиткою і поверхнею, облицьованою;
· повнота затирки між плитками розчином без зазорів;
· відсутність облицювання на поверхні, брудні плями, сліди розчину, помітні місця пошкодження глянцю;
· горизонтальні і вертикальні шви-гладкі і однієї шир.
Допустимі відхилення облицьованих поверхонь геометричних форм повинні становити:
· площинні нерівності (контролюються двометровими граблями), 3 мм;
· відхилення ширини шва обшивки -±0,5мм.
Триетапна перевірка цементно-піщаних робіт:
Перевірка на підготовчому етапі: на інспекційній нараді попереднього етапу SE та будівельний субпідрядник переглянуть креслення та специфікації, перевірять, що всі необхідні матеріали подано та схвалено, а також наявність усіх необхідних інструментів та навченого персоналу. Відзначаються небезпеки для безпеки та навколишнього середовища, а також обговорюються способи зменшення ризиків. ДП перевіряє всі сертифікати та паспорти на матеріали. Поверхня повинна бути підготовлена відповідно до вказівок (без затверджувачів, масел тощо).
Перевірка етапу початкової інспекції: SE перевіряє, чи всі роботи виконуються відповідно до проекту та специфікацій, допусків відповідно до застосовних кодів, інструкцій виробника; роботи очищені та захищені (розчин змішується у зазначених пропорціях, включаючи колір, якщо він застосовний, плитка та аксесуари міцно закріплені на клейовому шарі з рівномірними швами, що відповідають допускам, дозволеним у затвердженому зразку; нерівні надрізи слід робити уздовж зовнішньої сторони кромка, цементний розчин розміщений, оброблений інструментами, очищений і твердий, як зазначено), приховані роботи, виконані, як зазначено в проекті та/або застосовних кодах, і заповнений Журнал виконання загальних робіт.
Подальша перевірка/фінішна перевірка: SE перевіряє, чи виконуються всі вимоги до проектування робіт з керамічної плитки , чи наявна вся супровідна будівельна документація, як зазначено вище, і всі недоліки усунено. SE також перевіряє, чи забезпечується та підтримується тимчасовий захист. Роботи виконуються згідно будівельних норм і правил України.
Форма перевірки для робіт з укладання стяжки включена в Додаток C-5, Запит на перевірку – Укладання стяжки. Роботи з керамічної плитки включені в Додаток C-6, Запит на перевірку – Керамічна плитка в розділі Додатки документа QAP.
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Всі роботи повинні виконуватися відповідно до:
‐ Затверджений тимчасовий план роботи та методика;
‐ Затверджений QAP/QCP, план інспекції та тестування;
‐ ДБН А.3.2-2-2009 Охорона праці та промислова безпека в будівництві
‐ ДСТУ-Н Б В.2.6-203:2015 Настанова щодо виконання робіт з виготовлення та монтажу будівельних конструкцій;
- ДСТУ Б В.2.7-176:2008 Будівельні матеріали. Бетони та бетонні суміші.
- ДСТУ Б В.2.8-41:2011 Опалубка для будівництва монолитних залізобетонних конструкцій. Класифікація та загальні технічні вимоги;
‐ ДСТУ 3760:2019 Арматура для залізобетонних конструкцій. Загальні технічні умови;
‐ ДСТУ-Н Б А.3.1-34:2016 Настанова з виробництва бетонних і залізобетонних виробів;
‐ ДСТУ 3058-95 Вироби металеві. Приймання, маркування, пакування, транспортування та зберігання;
‐ ДСТУ В.2.6-169:2011 Зварні арматурні та закладні вироби із залізобетонних конструкцій. Типи, конструкції та розміри;
- ДСТУ Б В.2.7-224:2009 Бетони. Контроль міцності;
‐ Затверджена проектна документація - ERA-INF-0032 -АБ .
Основні вимоги:
Технічними умовами на проектування визначено використання бетонної суміші, виготовленої на бетонному заводі з доставкою до місця виробництва робіт міксером (на відстань не більше 30 км). У разі необхідності виготовлення бетонної суміші на об’єкті Субпідрядник складає проект методики виготовлення бетонної суміші для забезпечення необхідної якості бетонної суміші згідно ДСТУ Б В.2.7-176:2008. Перед початком роботи цей метод має бути схвалений ERA. Склад бетонної суміші, її приготування, правила приймання, методи контролю та транспортування повинні відповідати вимогам ДСТУ Б В.2.7-176:2008.
Для визначення міцності бетону відбирають проби бетонної суміші розміром 150х150 мм в кількості не менше 2 шт. за партію і перевіряється на 28 день після закладки. Додатково відбирають 2 проби для визначення ступеня морозостійкості (F) і водостійкості (W). Проби повинні бути відібрані згідно з вимогами ДСТУ Б В.2.7-176: 2008. Дослідження проб повинні проводитися сторонніми лабораторіями відповідно до Плану перевірок та випробувань. Стороння лабораторія для тестування повинна бути затверджена QAE перед тестуванням, інакше результати тестування можуть бути визнані недійсними.
Перед бетонуванням основи горизонтальних і похилих бетонних поверхонь робочих швів слід очистити від сміття, забруднень, масел, снігу і льоду, цементної плівки і т. д. Безпосередньо перед укладанням бетонної суміші очищені поверхні необхідно промити водою і висушити струменями повітря. . Усі конструкції та їх елементи, закриті в процесі подальшого виконання робіт (підготовлені опорні конструкції, арматура, закладні вироби тощо), а також правильність монтажу та кріплення опалубки та елементів, що її підтримують, беруться до згідно з ДБН А. 3.1-5. Бетонні суміші рекомендується укладати в конструкції горизонтальними шарами однакової товщини без зазорів у послідовному напрямку укладання в одному напрямку в усіх шарах.
Під час ущільнення бетонної суміші не допускається розкручування вібраторів по кріпильних і закладних виробах, ажурних та інших елементах кріплення опалубки. Глибина занурення глибинного вібратора в бетонну суміш повинна забезпечувати заглиблення його в попередньо укладений шар на (5...1 0 см). Крок перестановки глибинних вібраторів не повинен перевищувати піврадіуса їх дії, поверхневих вібраторів повинен забезпечувати перекриття 100 мм. Платформа вібратора межує з уже провітрюваною зоною.
Укладання наступного шару бетонної суміші допускається до початку твердіння бетонної суміші попереднього шару. Верхній рівень укладеної бетонної суміші повинен бути на (50-70) мм нижче верху щитів опалубки. Поверхня робочих швів, що влаштовуються при укладанні бетонної суміші з розривами, повинна бути перпендикулярна осі колон і балок, поверхні плит і стін. Бетонування допускається виконувати після досягнення бетоном міцності не менше 1,5 МПа.
У початковий період твердіння бетон необхідно оберігати від попадання атмосферних опадів або втрати вологи, в подальшому підтримувати температурно-вологісний режим зі створенням умов, що забезпечують зростання його міцності. Заходи по догляду за бетоном, порядок і терміни їх проведення, контроль за їх виконанням і терміни демонтажу конструкцій повинні бути встановлені в Тимчасовому плані і методиці робіт. Переміщення людей бетонними конструкціями та встановлення опалубки над розміщеними конструкціями допускається після досягнення бетоном міцності не менше 1,5 МПа.
Рекомендації щодо виконання бетонних робіт при негативних температурах повітря. Ці вимоги застосовуються при виконанні бетонних робіт при очікуваній середньодобовій температурі зовнішнього повітря нижче +5 ° С і мінімальній добовій температурі нижче 0 ° С. Приготування бетонної суміші повинно проводитися в бетонозмішувальних установках з підігрівом, з використанням підігрівів. вода, нагріті заповнювачі, що забезпечують отримання бетонної суміші з температурою не нижче необхідної розрахункової. Способи і засоби транспортування повинні забезпечувати недопущення втрати температури бетонної суміші нижче заданої розрахункової.
Стан основи, на яку укладається бетонна суміш, а також температура основи і спосіб укладання повинні виключати можливість замерзання суміші при контакті з базовою зоною. При витриманні бетону в конструкції термостатним способом і попередньому прогріванні бетонної суміші допускається укладати суміш на неутеплену основу, не укатанну, якщо розрахунок в зоні контакту під час розрахункового періоду не призведе до старіння бетону. відбувається йодне заморожування.
При температурі повітря нижче мінус 10 °С бетонування щільноармованих конструкцій з діаметром арматури більше 24 мм, армуючих жорстких прокатних профілів або металевих прокладок слід проводити з попереднім нагріванням металу до плюсової температури і локальною вібросумішшю в зони арматури та опалубки. Тривалість вібрації бетонної суміші повинна бути збільшена не менше ніж на 25% порівняно з літніми умовами.
Бетонну поверхню конструкцій слід покривати пароізоляційними та ізоляційними матеріалами безпосередньо після бетонування. Випуск арматури бетонуючих конструкцій повинен бути закритий або утеплений на висоту (довжину) не менше 0,5 м. Перед укладанням бетонної (розчинної) суміші порожнини збірних стиків залізобетонних елементів необхідно очистити від снігу і навісу. Вибір методу старіння бетону при зимовому бетонуванні монолітних конструкцій рекомендується відповідно до застосування цього стандарту.
Контроль міцності бетону повинен проводитися, як правило, пробними зразками, виготовленими поблизу місця бетонної суміші. Зразки, що зберігаються на морозі, перед випробуванням необхідно витримати 2 години-4 години при температурі (15-20) ° С. Дозволяється контролювати міцність по проведенню температури бетону в процесі його витримки.
Міцність залитих залізобетонних конструкцій до замерзання (вимірюється згідно з ДСТУ БВ- 2.7-224:2009 та записується в журналі бетонних робіт):
- для бетону без протиморозних добавок, конструкцій, що експлуатуються всередині будівель, фундаментів для обладнання, що не піддається динамічному впливу, підземних споруд - не менше 5 МПа.
- конструкцій, які в процесі експлуатації піддаються атмосферним впливам, для класу не менше % розрахункової міцності: для бетону класу С8/10-40%, С12/15... С20/25 – 30%, С25/30 і вище – 70 %.
Допускається навантаження конструкцій розрахунковими навантаженнями після досягнення бетоном -100% проектної міцності.
Рекомендації щодо виконання бетонних робіт при температурі повітря вище 25°С. При виконанні бетонних робіт при температурі повітря вище 25 °С і відносній вологості повітря менше 50% слід застосовувати портландцемент, марка якого повинна перевищувати міцність бетону не менше ніж в 1,5 рази. Для бетонів класу С16/20 і вище допускається застосування цементів, марка яких перевищує міцність бетону менш ніж у 1,5 рази, за умови застосування пластифікуючих добавок. Не дозволяється використовувати для бетонування наземних споруд порошкоподібний портландцемент, шлакопортландцемент марки нижче 400 і цемент. Цементи не повинні мати помилкового застигання. Нормальна щільність цементного тіста не повинна перевищувати 27%.
Температура бетонної суміші при бетонуванні конструкцій з модулем поверхні більше 3 не повинна перевищувати (від 0-35) ° С, а для масивних конструкцій з модулем поверхні менше 3-2 0 ° С. укладеного бетону усадочними тріщинами внаслідок пластичної усадки не допускається повторна вібрація. Догляд за свіжовиготовленим бетоном слід починати відразу ж після укладання бетонної суміші і до досягнення, як правило, 70% проектної міцності. Свіжоукладену бетонну суміш в початковий період догляду слід оберігати від зневоднення.
Догляд за бетоном повинен полягати в забезпеченні вологого стану поверхні шляхом улаштування вологостійкого покриття або безперервного відведення вологи над поверхнею конструкцій. При цьому періодичне поливання водою відкритих поверхонь твердіння бетонних і залізобетонних конструкцій не допускається. Для інтенсифікації твердіння бетону слід використовувати сонячне випромінювання, прикриваючи поверхню бетону рулонним або листовим світлопрозорим водонепроникним матеріалом, покриваючи його плівковими складами. Щоб уникнути можливого виникнення термонапруженого стану в монолітних конструкціях з прямим впливом сонячних променів, свіжоукладений бетон необхідно захистити саморуйнівними полімерними козирками, інвентарними ізоляційними покриттями, полімерною плівкою з коефіцієнтом відбиття більше 50%, та ін Рекомендації щодо виконання арматурних робіт. Сталева арматура (катанка, дріт) та сортовий прокат, вироби арматурні та закладні елементи повинні відповідати вимогам ДСТУ 3760:2019, ДСТУ В.2.6-168:2011, ДСТУ В.2.6-169:2011. Транспортування та зберігання арматурної сталі здійснювати згідно з ДСТУ 3058-95. Оформлення мірних стрижнів шкворневої та дротяної арматури та виготовлення нееластичних арматурних виробів слід проводити згідно з ДСТУ-Н Б А.3.1-34:2016, а виготовлення несучих арматурних каркасів з прутки діаметром більше 32 мм - згідно з розділом 10 цього стандарту.
Виготовлення просторових великих арматурних виробів повинно здійснюватися в монтажних кондуктах. Заготовки (різання, зварювання та формування анкерних пристроїв), монтаж і натяг жорсткої арматури слід виконувати згідно з проектною документацією та відповідно до ДСТУ-Н Б А.3.1-34:2016. Зварні з'єднання стрижнів виконують у пусковій або обтискній муфті і гвинтовій муфті із забезпеченням міцності з'єднання і в'язкого непідвішеного дроту. Допускається використання спеціальних сполучних елементів (пластикових і дротяних фіксаторів).
Стикові та хрестоподібні зварні з'єднання слід виконувати згідно з ДСТУ БВ2.6 -169:2011 . При влаштуванні арматурних конструкцій слід дотримуватися наступних допусків: відхилення відстані між окремо встановленими робочими стрижнями для плит і стін фундаментів ± 20 мм. Відхилення від проектної товщини бетонного шару не повинні перевищувати +8; -5 мм.
Рекомендації по виконанню опалубки. Монтаж опалубки, демонтаж монолітних конструкцій, очищення та змащення виконується згідно з Тимчасовим планом робіт та технікою. Допустимі відхилення в розділенні бетонних конструкцій наведені нижче Зняття всіх видів опалубки слід проводити після попереднього розділення бетону мінімальна міцність бетонних ненавантажених монолітних конструкцій при знятті поверхонь – 70% від проектних вимог. Рекомендації щодо приймального контролю бетонних і залізобетонних конструкцій. При приймальному контролі готових бетонних і залізобетонних конструкцій або частин будівель необхідно перевірити:
відповідність конструкцій робочому кресленню;
якість бетону за міцністю, морозостійкістю, водостійкістю та іншими показниками, визначеними проектом і Тимчасовим планом і методикою робіт, наявність затверджених результатів випробувань;
якість застосовуваних у конструкції матеріалів і напівфабрикатів.
Приймання готових бетонних і бетонних конструкцій або частин будівель оформляється в установленому порядку шляхом підписання акта прихованих робіт та/або проміжного протоколу приймання відповідальних конструкцій.
Вимоги до бетонних і залізобетонних конструкцій або частин будівель при їх прийманні контролюють відхилення площин поперечних перерізів від вертикалі або розрахункового нахилу на повну висоту конструкцій для фундаментів - 20 мм.
відхилення горизонтальних площин по всій довжині майданчика, що перевіряється - 20 мм;
місцеві нерівності бетонної поверхні при перевірці двометрової рейки, крім опорних поверхонь - 5 мм;
довжина або проміжок елементів ± 20 мм;
розмір перерізу -3 мм, +6 мм;
розмітка поверхонь і закладних виробів, які служать опорами для сталевих або збірних залізобетонних колон та інших збірних елементів -5 мм;
ухил опорних поверхонь фундаментів при описі сталевих колон без заливки – 0,0007;
розташування анкерних болтів: по контуру опори-5мм, по опорі-10мм, по висоті +20 мм;
різниця відміток по висоті на стику двох суміжних поверхонь становить 3 мм.
Триетапна перевірка бетонних робіт:
Перевірка на підготовчому етапі: перевірка бетону перед заливкою є критичною. Потрібні дозволи на подання матеріалів для арматури та бетонної конструкції, і вони переглядаються та перехресно перевіряються з матеріалами, доставленими на об’єкт. Згідно з формою інспекційної перевірки на попередньому етапі, обладнання та трудові ресурси перевіряються, а специфікації переглядаються. Усі матеріали, що підлягають сертифікації відповідно до законодавства України, повинні мати сертифікати відповідності та паспорти якості безпосередньо від виробника цих матеріалів та обладнання. Інженер з нагляду перевіряє всі сертифікати та паспорти на матеріали. Попередня перевірка фази заливного бетону також включає необхідні перевірки перед заливкою, включаючи точне розміщення форм і правильну відстань між арматурними стержнями. SE визначить, чи потрібне випробування на осадку в рамках попередньої фазової перевірки. SE також перевірить супровідну документацію щодо будівництва, таку як наші сертифікати на арматуру, звіти про приховані роботи, журнал робіт з арматури та заповнений журнал виконання загальних робіт, журнал бетонних робіт.
Для певних обсягів бетону держава вимагає сертифікат перед заливкою. SE несе відповідальність за забезпечення отримання належних сертифікатів і дозволів.
Контрольний список перевірки попередньої фази та необхідні сертифікати включені до щоденного звіту CQC.
Перевірка на етапі початкової інспекції: у рамках фази початкової інспекції відбираються зразки бетону для випробування міцності на стиск після різних інтервалів висихання. SE несе відповідальність за те, щоб зразки були належним чином отримані та витримані в окремій зоні, де їх неможливо підробити. Періоди лікування зазвичай складають сім, чотирнадцять і двадцять вісім днів. Потім ці зразки перевіряються в рамках поточного процесу перевірки відповідно до вимог Плану інспекції та тестування. Випробування на міцність завершуються спеціалізованою сторонньою випробувальною установою, а результати включаються в документи перевірки. Протокол випробування бетону на міцність.
Окрім взяття зразків для випробувань на міцність, ДП перевірить якість робіт, включаючи достатню глибину, рівність та якість виконання згідно з українськими будівельними нормами та правилами. SE перевірить супровідну документацію щодо будівництва, таку як звіти про приховані роботи, проміжні звіти про приймання, журнал бетонних робіт і загальний журнал виконання робіт. Також необхідно зробити та прийняти геодезичну контрольну зйомку.
Подальша перевірка/завершення перевірки: результати випробувань на міцність зразків бетону необхідні для визначення схвалення робіт. ДП продовжує перевірку якості бетонування, оскільки всі секції завершені, відзначаючи будь-які недоліки в роботі. Після перевірки результатів випробувань на міцність на відповідність специфікаціям SE може схвалити весь готовий залитий бетон, якщо робота відповідає всім проектним параметрам і будь-які недоліки були усунені.
Форма перевірки залитого бетону включена в Додаток C-7, Запит на перевірку – Бетон – залитий бетон у розділі Додатків документа QAP.
f) [bookmark: _Toc127453473][bookmark: _Toc128391490][bookmark: _Toc148523543]Фарбування
Всі роботи по фарбуванню металоконструкцій повинні виконуватися відповідно до:
,,,
Основні вимоги:

g) [bookmark: _Toc127453479][bookmark: _Toc128391496][bookmark: _Toc148523544]Електричні роботи і заземлення
Всі роботи повинні виконуватися відповідно до:
· Затверджений план виконання робіт та методика;
· Затверджений QAP/QCP, план перевірки та тестування;
· Затверджена проектна документація ERA-INF-0032- ЕТР ;
· Технічні характеристики;
· ПУЕ - Код електроустановок;
· НПАОП 40.1-1.32-01 (ДНАОП 0.00-1.32-01) Норми електроустановок. Електрообладнання спеціальних установок;
· СНиП 3.05.06-85 Електроустановки;
Основні вимоги
Проектом передбачено робоче, аварійне та евакуаційне освітлення. Електроживлення освітлювальної мережі здійснюється від освітлювального щита, який підключається до існуючої електромережі. Точка підключення – існуючий розподільний щиток. Освітлювальний щит кріпиться на стіну за допомогою стінових дюбелів після обробки стін. Освітлювальний щит виготовлений з металу з DIN-рейками та пофарбований.
Лінії групової мережі, які прокладаються від освітлювального щитка до світильників, виконуються трьома проводами (фаза, нульовий робочий і нульовий захисний провідник). Силовий кабель від існуючого силового щита до освітлювального щита передбачається п'ятижильним (три фази, нульовий робочий та нульовий захисний провідники).
Для робочого освітлення використовуються кабелі з мідними жилами в оболонках, що не поширюють горіння, належать до класу стійкості до поширення полум'я при прокладанні в пучках за категорією А за ДСТУ 4809, з матеріалів із помірною димоутворювальною здатністю ( група Д2 згідно з ДБН В.1.1 -7), а також малотоксичні продукти горіння (група Т1 згідно з ДБН В.1.1-7, клас Тк3 згідно з ДСТУ 4809).
Для евакуаційного освітлення використовуються кабелі з мідними жилами із зовнішньою оболонкою з безгалогенного складу, кабелі відповідають вимогам пожежної безпеки згідно ДСТУ 4809:2007 "Проводи та кабелі ізольовані. Вимоги пожежної безпеки та методи випробувань" , за показником токсичності продуктів згоряння неметалічних елементів кабелі відповідають класу Тк3 за ДСТУ 4809 (група Т1 за ДБН В.1.1-7). Освітлювальні мережі прокладаються в пластикових коробах. Всі розподільні коробки мають клемні колодки для підключення проводів і закриваються кришкою для запобігання потрапляння вологи в коробку. Всі підключення здійснюються через клемники. Скручування не допускається.
В якості джерела світла використовуються світлодіодні лампи. Підбір світильників здійснюється відповідно до типу та призначення приміщень, виду виконуваних робіт, з урахуванням середовища, в якому вони встановлені, а також залежно від необхідного освітлення. Світильники монтуються в модульну стелю згідно інструкції виробника. Управління освітленням здійснюється вимикачами відповідного рівня пиловологозахисту. Усі вимикачі та розетки повинні бути встановлені на висоті не менше 1,6 м від рівня чистої підлоги.
Відповідно до вимог розділу 1.7 ПУЕ та розділу 2.8 «Заходи безпеки» ДНАОП 0.00-1.32-01, ДБН В.2.5-23-2010 передбачено заходи безпеки: приєднання відкритих струмопровідних частин стаціонарних електроустановок. приймачі з нейтральним захисним PE провідником. Всі розетки 230В забезпечені захисним контактом. PE провідники електричної мережі приєднуються через існуючу магістральну шину заземлення до існуючого контуру заземлення.
Електромонтажні роботи необхідно виконувати в повній відповідності з вимогами ПУЕ, СНиП 3.05.06-85. Порожнини в місцях проходу кабелів через стіни і перегородки повинні бути заповнені негорючими, легкопроникаючими, вогнестійкими матеріалами (або засобами, що легко знімаються).
Ліцензована лабораторія, схвалена USAID ERA, повинна проводити наступні тести:
· Випробування опору ізоляції кабельних/дротових ліній;
· Випробування автоматичних вимикачів;
· Перевірка контуру заземлення (Опір має бути не більше 4 Ом);
· Інтенсивність освітлення в приміщенні.
Документи, що підтверджують якість матеріалів та обладнання (протоколи або сертифікати);
· протоколи тестування;
· Звіти про приховані роботи (перелік звітів, наведений у проектній документації);
· Електричні схеми.
Під час приймальних випробувань у разі відхилення параметрів вимірювання від нормативних повинні бути вжиті заходи щодо приведення цих значень до нормативних вимог.
На кожен введений в експлуатацію заземлювач повинен бути оформлений паспорт, який повинен містити:
· дата введення в експлуатацію;
· виконавча схема заземлення;
· основні технічні характеристики;
· дані про результати перевірок стану пристрою;
· акт перевірок і виявлених дефектів;
· характер внесених в даний пристрій ремонтів і змін.
Трифазна перевірка електромонтажних робіт:
Перевірка на підготовчому етапі: Контрольний список на підготовчому етапі заповнюється, щоб переконатися, що вказані матеріали та ресурси є на місці, а панель і відповідне обладнання ідентичні затвердженій документації для подання матеріалу. Якщо потрібно демонтувати наявну панель, цей процес обговорюється та враховуються будь-які вимоги щодо відключення потужності. Специфікації та інструкції зі встановлення переглядаються, а також обговорюються будь-які модифікації (для об’єктів/будівель). Відзначаються небезпеки для безпеки та навколишнього середовища, а також обговорюються способи зменшення ризиків. ДП перевіряє всі сертифікати, інструкції та паспорти на матеріали та обладнання.
Перевірка на етапі початкової інспекції : SE перевіряє, чи все встановлення та налаштування виконано відповідно до проекту та специфікацій, а також місцевих спеціальних вимог, перелічених вище, і що всі вимикачі підключено відповідно до інструкцій зі встановлення та специфікацій. Адекватне заземлення та функціональність перевіряються та перевіряються. Також перевіряється належне маркування вимикачів і кабельних ліній. Обладнання очищається та захищається (якщо потрібно), виконуються приховані роботи, як зазначено в проекті та/або застосовних кодах, і заповнюється Журнал виконання загальних робіт. Необхідно надати електричні схеми.
Подальша перевірка/завершення перевірки : SE перевіряє, чи виконані всі вимоги проекту та виробника, уся документація, як зазначено вище, доступна та що всі недоліки усунено. SE також перевіряє наявність та підтримку тимчасового захисту обладнання.
Форма перевірки електромонтажних робіт міститься в Додатку C-15, Запит на перевірку – Електрика у розділі Додатки документа QAP.
6. ПОВНЕ ЗАВЕРШЕННЯ ТА ПЕРЕДАЧА 
«Значне завершення» означає, що роботи достатньо завершені та задовільні. Істотне завершення означає, що Робота може бути використана з метою, для якої вона призначена.
«Дата суттєвого завершення» означає визначену Інженером дату, коли було досягнуто суттєвого завершення Роботи. Коли це можливо, «дата завершення суттєвих робіт» повинна бути підтверджена та підписана Власником, SE, SIM, DASS під час інспекції завершення суттєвих робіт.
Усі випробування системи та введення в експлуатацію мають бути завершені до інспекції завершення суттєвих робіт, а звіти будь-яких інспекторів або органів влади з випробувань або введення в експлуатацію мають бути доступні для інспекції завершення суттєвих робіт. Тестування систем має базуватися на Технічних специфікаціях.
Будівельний субпідрядник готує та подає креслення виконаного виконання, які переглядаються та або приймаються, або повертаються на перегляд, доки вони не будуть прийняті.
На цьому етапі конструкція передається кінцевому користувачеві разом із усіма необхідними посібниками та документацією. Після введення в експлуатацію та передачі власник інфраструктури несе відповідальність за поточну експлуатацію, технічне обслуговування та ремонт, за винятком гарантійних елементів протягом періоду відповідальності за дефекти.
Період відповідальності за дефекти починається після видачі Сертифікату виконання суттєвих робіт. Щоб переглянути Сертифікат, зверніться до Додатків до документа QAP.
7. [bookmark: _Toc148523546]ДЕФЕКТНА ВІДОМІСТЬ
Якщо під час огляду Інженером під час інспекції завершення суттєвих робіт буде виявлено, що будь-яка частина Роботи чи будь-яке обладнання, матеріал чи установка не відповідають вимогам, це має бути записано в Переліку перевірок. Цей список має включати лише матеріали чи установки, які не заважають використанню або експлуатації за призначенням Власником.
Субпідрядник повинен завершити всі пункти Списку основних робіт протягом тридцяти (30) днів після дати перевірки завершення суттєвих робіт і повідомити інженера проекту протягом тридцяти (30) днів після дати завершення суттєвих робіт, коли пункти Списку основних робіт будуть вирішені та узгоджені інженер. Субпідрядник продовжує нести відповідальність за безперервну безпеку своїх власних активів, праці, а також безпеку та безпеку протягом часу, необхідного для заповнення Списку персон.
Щоб переглянути список ударів, зверніться до Додатків документа QAP.
8. [bookmark: _Toc127453485][bookmark: _Toc128391502][bookmark: _Toc148523547]ДЕФЕКТИ ТА ПЕРІОД ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ
Період дефектів і відповідальності призначений для покриття будь-яких дефектів, які можуть бути виявлені в повній Роботі, включаючи, але не обмежуючись прихованими дефектами, і є періодом, протягом якого Субпідрядник повинен підтримувати, ремонтувати та виправляти дефекти, виявлені після Суттєве завершення.
Протягом Періоду дефектів і відповідальності Субпідрядник несе відповідальність за реагування на всі запити Інженера проекту або Власника щодо ремонту або заміни прихованих дефектів, виявлених під час використання та експлуатації.
9. [bookmark: _Toc127453486][bookmark: _Toc128391503][bookmark: _Toc148523548]ОСТАТОЧНА ПЕРЕВІРКА 
ERA координує та планує остаточну інспекцію завершення. Під час цієї перевірки не повинно бути виявлено недоліків.
Проект вважається остаточно завершеним, якщо будівельний субпідрядник пройшов перевірку. Сертифікат остаточного завершення видається на дату успішної інспекції, який підписується представником ERA, Власником та будівельним субпідрядником.
Будь-які дефекти, які виникають протягом періоду відповідальності, повинні бути негайно виправлені будівельним субпідрядником.
Остаточне приймання надається після завершення періоду розгляду дефектів і відповідальності.

10. [bookmark: _Toc127453487][bookmark: _Toc128391504][bookmark: _Toc148523549]A ПОСИЛАННЯ ДО ЧИННОГО УКРАЇНСЬКОГО ЗАКОНОДАВСТВА
20. Закон України «Про містобудування»;
21. Закон України «Про архітектурну діяльність»;
22. Закон України про відходи;
23. Правила монтажу електроустановок (в Україні вони ПУЕ);
24. Правила технічної експлуатації електроустановок споживачів (в Україні ПТЕЕП);
25. ДНАОП 0.00-1.32-01. Правила влаштування електроустановок. Електрообладнання для спеціальних установок.
26. Правила охорони праці при експлуатації обладнання під тиском;
27. Правила охорони праці під час експлуатації вантажопідйомних кранів, вантажопідйомних пристроїв і відповідного обладнання;
28. ДБН А.3.1.5-2016 Організація будівельного виробництва.
29. ДБН В .1.1.7-2016 Пожежна безпека об'єктів будівництва;
30. ДБН А .2.2-3-2014 Перелік змісту проектної документації на будівництво;
31. ДБН А .3.2-2-2009 Охорона праці та промислова безпека в будівництві;
32. ДСТУ- Н Б В .2.2-31:2011 Настанови щодо будівництва будівель і споруд цивільного призначення з елементами доступності для осіб з інвалідністю;
33. ДБН В.1.2-7-2008 Основні вимоги до будівель і споруд. Пожежна безпека;
34. ДСТУ - Н Б В .2.6-146:2010 Настанова з проектування та улаштування вікон і дверей ;
35. ДСТУ-НБ В.2.6-212: 2016 Настанова з виготовлення сухих будівельних сумішей ;
36. ДСТУ-НБ А.3.1-23:2013 Інструкція про роботи з улаштування ізоляційних, оздоблювальних, захисних покриттів стін, підлог і покрівель будівель і споруд ;
37. ДСТУ Б В.2.6-23: 2009 Проектування будинків і споруд. Віконні та дверні блоки. загальні характеристики ;
38. ДСТУ Б В.2.6-79: 2009 Конструкція будинків і споруд. Шви - це точки з'єднання сусідніх віконних блоків з конструкціями стін. Загальні характеристики .
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